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M a rc in  G O L E C
Adwokat, Doktor prawa

Były w ykładow ca p raw a U niw ersytetu  Paris XI (mówiący po polsku)

12-14, R ond-P oin t d es C h am ps-E ly sees - 75008 P aris 
m ° F ran k lin  D. R oosevelt (lign e  1, 9) 

te l .  : O l 5 3  5 3  1 4  0 7  - 0 6  6 0  15 0 9  5 5  
m a i l  : in f o @ g o le c a v o c a l .c o m

C O N C O R D I A  I

w w w .co n co rd ia .b iz .p l 
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

PO M PES FUNEBRES 
TRANSPORT INTERNATIONAL

Habilitation n° 07-75-233  
K oszt s p ro w a d ze n ia  c ia ła  lu b  u rn y  

do  Polski 2  0 8 0  €  (t ru m n a  +  tra n s p o rt)
K o n t a k t : T e l . : 0 0 4 8  3 4  3 6 2  71 57  

0 0 4 8 6 0 3 7 9 4 9 9 9  
f a x :  0 0 4 8  3 4  3 6 6  5 4  22  

con co rd ia@ concord ia .b iz .p l

Maitre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t m ó w igcy po polsku

uprzejmie informuje 
o nowym adresie

21. Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 0 68 0  43 8 21 9  
Fax: (00 33) 01 4 62 2  21 24

P O L S K A  H U R T O W N IA  B U D O W L A N A  W E  F R A N C J I

F R A N C U S K IE  I P O LS K IE  MATERIAŁY, 
O B SŁU G A  PO POLSKU

150 AVE JU LES OUENTIN 
92000 NANTERRE 
T E L  01 40 99 18 78 

06 19 02 31 93 
w w w .entrepole .com  
e-m ail: en trepole@ gm ail.com
C Z Y N N E  O D  P O N IE D Z IA Ł K U  
D O  P IĄ T K U  O D  6 :3 0  D O  1 8 :0 0  
S O B O T Y  O D  6 :3 0  D O  1 2 :0 0
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Bienvenue au Sri Lanka

LEADER-POL M.A.
POLSKIE PRODUKTY SPO ŻYW CZE I PRASA POLSKA

W każdą niedzielę i święta (9°° - 20°°) 
na Placu p rzed  Kościołem  Polskim  w  Paryżu (Concorde)

SKLEP : 230  rue Paul e t C am illeTH O M O U X  
93330  - NEUILLY SUR MARNE 

Wszytkie dostępne produkty (lub zlecenia)
Tel. 0 9  81 11 17 3 9  & 0 6  4 2  83  53  5 9

Z a m ó w ie n ia  specja lne  na Ś w ię ta  W ie lk an o cn e , 
k tó re  n a p ły n ą  do  nas d o  2 0  m arca, b ę d ą  d o  dyspozycji 

w  so bo tę , 26  m arca (ca ły  d z ie ń ) p rzed  K ościo łem  Polskim  na C oncorde.

$ CENTRUM STOMATOLOGICZNE PRONY

(fC
V | P R O N Y

ww w .cm dprony.fr

91,rue de Prony 75017 PARIS 
Linia m etra nr. 3  stacja Pereire 

RER C, stacja Pereire-Levallo is

A k c e p tu je m y  C MU, AME. 
Stawki wg. cennika Securite Sociale. 

Stosujemy zasadę Tiers payant 
(karta vitale). 0 1 .4 4 .2 9 .7 9 .8 9

in fo@ cm dprony.fr

Współpracujemy z większością mutuelles 
K o n s u lta c je : od Pn - d o  Pt - 9h00 - 20h00

Mówimy po polsku
\>
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Polska, Polska... oała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

V0LS
LOTY

L u n d i(l)
Poniedziałek

Mardi (2) 
Wtorek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czwartek

Vendredi (5) 
Piątek

Samedi (6) 
Sobota

Dimanche(7)
Niedziela

Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

06:20-08:45

09:15-11:30

06:20-08:45

09:15-11:30

06:20-08:45

09:15-11:30

Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

13:00-15:30

15:55-18:10

13:00-15:30

15:55-18:10

13:00-15:30

15:55-18:10

13:00-15:30

15:55-18:10

13:00-15:30

15:55-18:10

13:00-15:30

15:55-18:10

13:00-15:30

15:55-18:10

Kraków - Beauvais 

Beauvais - Kraków

06:40-08:45

09:20-11:30

06:40-08:45

09:20-11:30

06:40-08:45

09:20-11:30

06:40-08:45

09:20-11:30

Paris CDG - Kraków 

Kraków - Paris CDG

07:25-11:40

10:10-12:30

07:25-11:40

10:10-12:30

07:25-11:40

10:10-12:30

07:25-11:40

10:10-12:30

07:25-11:40

10:10-12:30

11:20-13:45

13:55-16:15

13:45-16:00

16:30-18:50

Gdańsk - Beauvais 

Beauvais-Gdańsk

10:15-12:30

13:00-15:00

10:15-12:30

13:00-15:00

Poznan - Beauvais 

Beauvais - Poznan

14:00-16:00

16:30-18:25

14:00-16:00

16:30-18:25

Katowice - Beauvais 

Beauvais - Katowice

11:35-13:45

20:15-22:20

11:35-13:45

18:55-21:00

Wrocław - Beauvais 

Beauvais - Wrocław

18:55-21:00

21:25-23:20

18:55-21:00

21:25-23:20

18:55-21:00

21:25-23:20

18:55-21:00

21:25-23:20

Wrocław - Beauvais 

Beauvais - Wrocław

19:30-21:15

21:55-23:45

19:30-21:15

21:25-23:45

ParisCDG - 
ParisCDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
ParisCDG - 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa

Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa

- ParisCDG
- ParisCDG
- ParisCDG
- Paris CDG
- Paris CDG
- ParisCDG

07:30
09:40
10:50
16:00
19:25
19:30
06:40
07:35
12:45
16:20
19:05
19:50

09:45
11:50
13:00
18:10
21:35
21:45
09:10
10:05
15:10
18:45
21:30
22:15

tous lesjours 
touslesjours 
tous lesjours 
touslesjours  
touslesjours  
touslesjours  
tous lesjours 
tous lesjours 
touslesjours  
tous lesjours 
touslesjours  
tous lesjours

BUS Paris P o rte -M a illo t > > > B e a u v a is -f lirp o rt d uree 1h15 (1 7  €)
D ep a rt im p e ra tif  de P orte M a illo t 3 h 15 a v a n t 1'heure de deco llage a Beauvais 
BUS AIR FRANCE Paris P o rte -M a illo t » > R o is s y  CDG du ree 40  m in . (17  €)
BUS RATP RoissyBus (O pera-Rue Scribe » >  Roissy CDG du ree 50 m in . €  10 .5 0  (* )
R E R B C h a te le t> > > R o is s y C D G  d u r e e :3 0 m in u tes  ( 9 ,7 5 € * )

( * )  F o rfa it 5 zones navigo accepte.

C Z U J N O Ś Ć !
P A S A Ż E R O W IE  LECĄCY D O  PO LSKI Z  BEAU V A IS

Wielu podróżnych poinformowało nas o KIESZONKOW CACH w autokarze 
na trasie Paris Porte Maillot i Beauvais Airport jak również w czasie rejestracji 

bagażu na lotnisku. Do tego, na parkingu dochodzą częste przypadki 
wandalizowania, a nawet kradzieży.

Dyrekcja parkingu lotniska, która nie ma nawet kontrolnych kamer wideo 
(choć pobiera pieniądze za parkowanie) nie chce ponosić odpowiedzialności 

za uszkodzone pojazdy!
Zaleca się podróżnym i kierowcom jak najdalej posuniętą czujność.

Przekażcie znajom ym  adres p o r ta lu : w w w .dziendobryfrancja.eu

V a lid ite  des  h o r a i r e s : 2 5  o c to b re  2 0 1 5  a  u  2 7  m a rs  2 0 1 6

Polska na wyciągnięcie rę k i!
T a n ie  p rz e lo ty  d o  P o ls k i w  B iu rze  A.F.P.E.

2 4 0 , ru e  d e  R ivo li - 7 5 0 0 1  Paris

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  O l
Biuro czynne codziennie od 10:00 do 18:00 (w  soboty 10:00 -1 2 :0 0 )

Kupując b ile t  wcześniej oszczędzasz!
PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictw em  e m ail, faksu lub pocztą nazaju trz.

2  \D z ień  D o b r y \dziendobry.fr
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Vos Loisirs & divertissements
a u x  p r ix  p ro m o t io n n e ls  (e x d u s iv e m e n t )  

d a n s  le  B u r e a u  d e  D Z IE Ń  D O B R Y

Bateaux
Parisiens

8 €

LaTour

Montparnasse

10€

Musee Grevin
17 €

w  ^  2 0 , 5  €  (dziecko)

zam iast 2 3 , 5  €
(dorosły)

D IS N E Y LA N D  Paris
cena stała 50 €  (zamiast 76 €)

Pour ceux q u i savent co m p te r ou c o m m e n t passer a un p rix  e xce p tion n e l un jo u r  de 
d ive rtissem e n t, le jo u r  de vo tre  ch o ix  sans re tr ic tio n , ni jo u r  im pose  a D isneyland

A vec  
1 'O n de  Picsou  
o n y g a g n e  
a t o u s le s  
c o u p s !

1 Park (do w yboru: Studio lub Park Disney)
- bez restrykcji (wejście zarówno w dni 

powszednie jak i niedzielę i święta)

- bilety bezdatowe 
-brak zniżek dla dzieci

Comment se rendre 
a Disneyland ?

RER : Ligne A (Direct de Charles de Gaule Etoile - Auber - Chatelet les 
Halles - Gare de Lyon - Vincennes. Terminus: Marne La Vallee/Chessy 

ROUTE : Sortie boulevard peripherique: Porte de Bercy, 
prendre autoroute A4 direction Metz-Nancy,, prendre sortie n° 14, 

puis suivre les indications (39 km du bid peripherique Paris)

AQUABOULEVARD
Le plus grand Parc Aquatique de PARIS & Region Parisienne

Aquaboulevard est un complexe aquatique de plus de 60.000 m2 avec un parc aqua- 
tique de 7.000 m2, centre de remise en formę, 7 courts de tennis, 6 courts de squash, 
10 toboggans geants, salles de reunion, des bureaux, multiplex cinematographique 
de 14 salles, pour 2.500 sieges.
0uvertures: du lundi au jeudi de 09h a 23h 
Vendredi et samedi 09h a OOh 
Dimanche et jours feries 08h a 23 h

COMMENT SE RENDRE a AQUAB0ULEVARD 
1° Metro Station Balard 
2° Tramway Station Balard, Ligne T3 
3° Station Suzanne Lenglen, Ligne T2

Bilet wstępu 
(w Biurze Dzień Dobry)

17€uro
(w kasie 29 €uro)

Wyłącznie w Biurze Dzień Dobry
B ile ty  p o  p ro m o c y jn y c h  cenach  na w sz y s tk ie  a tra k c je  m o żn a  
k u p ić  W Y ŁĄC ZN IE  w  B iu rze  A.F.P.E. M a g a z y n u  D z ień  D o b ry  

2 40 , ru e  d e  R ivo li (w  p o d w ó rz u )  - 75001 Paris 
o d  p o n ie d z ia łk u  d o  p ią tk u  ( 8°°-18°°), 
i w  d w ie  p ie rw sz e  n ie d z ie le  m ies iąca  

o d  8 :00  d o  12:00 
In fo rm a c je  d o d a tk o w e :

0 9  54  02  3 0 1 0  lu b  06  0 9  02  8 4 1 7

P o ur to u s  ces lo is irs  e t d iv e r t is s e m e n ts  a u x  p r ix  
p ro m o t io n n e ls  in d iq u e s , u n e  seu le  ad resse  : 

A.F.P.E. D zień  D o b ry  M a g a z in e  (EXCLUSIVEMENT) 
240, ru e  d e  R ivo li ( fo n d  d e  la c o u r) - 75001 Paris 

D u lu n d i au  v e n d re d i d e  8°° a 18°°
D e u x  p re m ie rs  d im a n c h e s  d u  m o is  d e  9°° a 12°° 

In fo rm a tio n s  c o m p le m e n ta ire s :
0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  ou  0 6  0 9  0 2  8 4  17

d z ie n d o b ry . f r  j D z ie ń  D o b r y  3



Visitez Cracoyie et la Małopolska
La viile millenaire de Cracovie, ancienne capitale royale de Pologne est sans nul doute 1'une des plus 
belles villes europeennes qui attire chaque annee des touristes du monde entier. La vieille ville a ete 

inscrite sur la listę du Patrimoine Mondial culturel et naturel de 1'UNESCO. Małopolska (Petite Pologne) 
est une region historigue fortem ent liee a sa capitale....

Avec 1'Association A.F.P.E. "Dzień Dobry", pour un sejour de 3 a 10 jours en 
groupe de 20 a 50 personnes
visitez CRACOVIE et la MALOPOLSKA (Petite Pologne). Quei que soit la 
duree que vous choisirez cette visite vous permettra de decouvrir la ville et 
sa region, ses lieux touristiques, culturels, historiques, artistiques etc... 
Nous vous proposons 10 options journalieres a votre choix.

O p tio n  n° 1
Jo u r d 'a rrivee :
T ransfe rt d ire c t a l'h ó te l ou  de  1 'aeroport 
au ce n tre  de  la v ille  
C racovie  en b r e f : u ne  c o u rte  v is ite  
(1 heure) de  la v ie ille  v ille  e t du  q u a r tie r  
ju i f  K azim ierz  en v o itu re  e le c tr iq u e  
avec g u id e  en la n g u e  franęaise 
D in e r dans un re s tau ran t d u  ce n tre  v ille . 
N u ita  l'h ó te l.

O p tio n  n° 2
Pe tit d e je u n e r a 1'hótel 
R encon tre  avec un g u id e  fra n co p h o n e , 
p ro m e n a d e  a p ied  vers la V ie ille  Ville, 
V is ite  : P o rte  St F lo rian , B asilique N o tre  
D a m e  e t  Place du  M arc h e  P rinc ipal, 
V o ie  R oyale, avec le C h ateau  d e  W aw el. 
V is ite  de  l'U n ive rs ite  Ja g e llo n n e  C o lle ­
g iu m  M a iu s  (avec g u id e  en franęais du 
m u s e e : 30 m inu tes)
D e je u n e r
Vis ite  d u  M u see S u terra in  - ce site  
a rch e o lo g iq u e , un des p lus g ra n d  de 
Po logne, c o n s titu e  un ce n tre  v iv a n t per- 
m e tta n t d 'a c q u e rir  les connaissances his- 
to rig u e s , a rch e o lo g ig u e s , de  c o n n a itre  le

tra va il des conserva teurs , les te ch n iq u e s  
d 'e x p lo ra t io n  m o d e rn e  e t des m e th o d e s  
de p re sen te r le p a tr im o in e  c u ltu re l a n ­
cien.
D in e r dans un  re s tau ran t d u  ce n tre  v ille  
N u it a l'h ó te l

O p tio n  n° 3  
P e tit d e je u n e r a 1'hótel 
P rom enade  a p ied  avec un g u id e  fra n c o ­
p h o n e  vers le q u a rt ie r  ju i f  de  Kazim ierz, 
avec ses m o n u m e n ts  de  la c u ltu re  ju iv e , 
avec ses synag ogues e t c im etie res , qu i 
a servi de  d e co r du  ce leb re  film  
"L istę de  S ch ind le r" de  Steven S p ie lberg  
D e je u n e r
Excursion en ba teau vers 1'Abbaye B ene- 
d ic tin e  d e  Tyniec, m onaste re  d u  M oyen 
Age, une  des abbayes les p lus anc iennes 
en Po logne, s ituee  sur un rocher, lieu 
e xce p tio n n e l.
D in er
N u ita  1'hotel

O p tio n  n° 4
P e tit d e je u n e r a 1'hótel
T ransfe rt au M u see A u sch w itz-B irken au ,

un anc ien  ca m p  d 'e x te rm in a t io n  nazi, 
avec un  g u id e  fra n co p h o n e , v is ite  g u id e e  
en franęais. Ce lieu  est in sc rit sur la Listę 
d u  P a trim o in e  M o n d ia l de  l'Unesco:
II fu t  le p lus g ra n d  cam p  de co n c e n tra tio n  
en Pologne.
D e je u n e r dans un re s tau ran t re g io n a l a 
W yg ie lzow , pres d u  Parc E tn o g ra p h iq u e  
T ransfe rt a C racovie 
D in e r dans un re s ta u ra n t au cen tre .
N u it a 1'hótel

O p tio n  n° 5
P e tit d e je u n e r a l'h o te l
T ransfe rt a W ie liczka  - V is ite  g u id e e  en
franęa is de  la m in e  de  sel de  W ie liczka,

D zień  D o b ry  | dziendobry.fr



I'un  des p lus v ie u x  e ta b lissem en ts  d 'ex- 
p lo ita t io n  d u  m o n d e , insc rite  aussi sur la 
lis tę  du  P a trim o in e  m o n d ia l e 1'Unesco. 
T ou jou rs  en ac tiv ite , e lle  o ffre  aux v is iteu rs  
un it in e ra ire  to u r is t iq u e  sou te rra in , avec 
des scu lp tu re s  dans le sel, des lacs sou te r- 
ra ins e t des chapelles.
D e je u n e r au res tau ran t so u te rra in  "Bar na 
Soli" a la f in  de  la v isite .
V is ite  de 
Łag iew n ik i,
C entre  m o n d ia l 
du  cu lte  de  la 
M ise rico rde  
D iv ine . Un tres 
d yn a m iq u e  epa- 
n o u isse m e n t du 
cu lte  de  la m ise ­
r ico rd e  d iv in e  a 
eu lieu  apres la 
b e a tif ic a tio n  de
soeur Faustyna l e i 8 avril 1993 e t ensu ite  
apres sa ca n o n isa tio n  q u i a eu lieu le 30 
avril 2000. Cet e p a n o u isse m e n t du  cu lte  
est d u  aux pe le rinages  de Jean Paul II a 
Ł a g ie w n ik i en 1997 e t en 2002. V is ite  au  
C en tre  d e  Jean-Paul II.
T ransfe rt re to u r puis,
D in e r dans un res tau ran t du  ce n tre  v ille . 
N u it a 1'hótel.

Option n° 6
P e tit d e je u n e r a l'h ó te l.
T ransfe rt a D ębno  Podhalańskie , p o u r 
la v is ite  des ouvrages d 'a rch ite c tu re s  en 
bois, avec son Eglise Sa int M iche l Ar- 
chan g e  du  XV0 siecle, in sc rit au P a trim o ine  
M o n d ia l de  1'Unesco: v is ite  de  1'eglise. 
D e je u n e r
T ransfe rt a S rom ow ce  W yżne Katy.
Passage par passere lle  sur la D u janec a 
S tro m o w ce  N iżne, co u rte  p ro m e n a d e  vers 
la s ta tio n , descente  de  la D u jan ec  a tra -  
vers les gorges des P ieniny, en rad eau  
en bois, d irig es  p ar des m o n tag n ard s  
flo tte u rs , ce q u i p e rm e t de  fa ire  conna is- 
sance avec les sites e x tra o rd in a ire s  du 
Parc N a tio na l des Pieniny.

D in e r dans une a u be rg e  au b o rd  du  lac 
C zorsztyńskie.
In s ta lla tio n  dans la Pension V illa  Jo rda ­
now ska.
N u it a la pens ion

Option n° 7
P e tit d e je u n e r.
Transfe rt au v illa g e  de C ho ch o lo w , un 
v illa g e  p itto re s q u e  en bo is  ou  les m aisons 
en s ty le  de Z akopane  so n t con s tru ite s  
sans c lou . P rom enade  dans le v illage . 
T ransfe rt a Zakopane .
Vis ite  de  Z a k o p a n e , la p itto re s q u e  
ca p ita le  d 'h iv e r d e  la Po logne, s ituee  
au p ied  des Tatras, ou  le fo lk lo re  m o n - 
ta g na rd , reste to u jo u rs  v iva n t. On p e u t 
e g a le m e n t y  a d m ire r la cu ltu re  o r ig in a le  
des m o n ta g n a rd s  po lona is . V is ite  de  la 
rue  K ru p ó w k i (p ro m e n a d e  dans le cen tre  
de  Zakopane) e t des m aisons d 'a rtisa n a t 
local.
D e je u n e r dans un re s tau ran t reg iona l. 
P rom enade  dans le p lus v ie u x  q u a rt ie r  de 
la v ille  avec son a rch ite c tu re  ty p iq u e  en 
bois, son ce leb re  c im e tie re  "Na Peksow yn 
Brzysku"
M o n te e  en fu n ic u la ire  de  G u labow ka , au 
lieu  o ffra n t un m a g n ifiq u e  panoram a des 
Tatras. D escente  re to u r en fu n ic u la ire  (ou 
a p ied )
V is ite  du  m arche, ou les m o n ta g n a rd s  
v e n d e n t leurs p ro d u its : from ages, souve- 
nirs en bois.
D in e r dans un re s tau ran t reg iona l 
R etour a Cracovie.
N u it a Thotel

Option n° 8
P e tit d e je u n e r a Thotel 
T ransfe rt a Pieskowa Skala 
Le cha teau de Pieskowa Skala est un tres 
bel e d ifice  q u i d o m in e  la va llee  de Prad- 
n ick  d u  h a u t d 'u n  epe ron  rocheux. Eleve 
au XIV° siecle, il fa isa it p a rtie  du  system e 
de  de fense de  la fro n tie re  siles ienne. Les 
p ro p rie ta ire s  re va ie n t d 'u n e  residence 
d ig n e  des rois e t f ire n t tra n s fo rm e r le 
cha teau d 'ap res le m o d e le  de  W aw el a 
Cracovie.
D e je u n e r
Prom enade  dans le Parc N a tio n a l 
d 'O jcow  - le paysage du  parc est cree par 
de n o m b re u x  o b je ts  de  ca lca ire  avec la 
co u le u r b la n ch e  e t gris  clair. Dans le parc 
N a tio na l d 'O jcow , le te rra in  a d eux  fo rm es  
de re lie f - va llees (des va llees karstiques 
e t des ravins) e t de  n o m b re u x  calcaires

ro ch e u x  q u i o rn e n t le p la teau . II y  a aussi 
des g ro ttes .
D in e r dans un re s tau ran t reg iona l.
R etour a Cracovie.
N u it a 1'hótel.

Option n° 9
P e tit d e je u n e r.
En ro u te  p o u r C zęstochow a.
V is ite  de  C zęstochow a g rand  ce n tre  de 
re lig io n  en Po logne. M e tro p o le  a rch ie - 
p iscopa l, e lle  est co n n u e  dans le m o n d e  
e n tie r pa r le m o nas te re  des Freres Pau- 
lins a Jasna G ora, ou  se tro u v e  1'image 
m iracu leuse  de  la v ie rg e  de  C zęstochow a, 
1'icóne de  la v ie rg e  no ire . C zęstochow a est 
un ce n tre  de p e le rin a g e  de  rang m o n ­
d ia l: le sanctua ire  est v is ite  chaq u e  annee 
pa r q u a tre  a c in q  m illio n s  de  pe le rins  q u i 
v ie n n e n t de  80 pays dans le m o n d e  
R e tour a C racovie 
D in e r a Thotel

Option n° 10
Transfe rt a 1'usine S ch ind le r 
V is ite  de  1'Usine d 'O scar S ch ind ler
H is to ire  de  C racovie e t de  ses h a b ita n ts  
p o lo n a is  e t ju ifs  p e n d a n t la de rn ie re  
g ue rre  m o n d ia le  (avec g u id e  en franęais 
du  m usee)
pu is  re to u r vers la France:
- pa r au to ca r
- ou  a 1 'aeroport de  C racovie-B alice

M o y e n  d e  tra n s p o rt  
(selon le nombre de passagers)
AUTOCAR au depart de France 

ou AVI0N avec arrivee a Taeroport de Cracovie-Balice. 
Sur demande un forfait peut etre etabli tant pour un 

voyage par avion que par autocars 

(Selon le nombre de passagers: un bus peut etre mis 
a disposition du point de depart en France 
et pour toute la duree du sejour ou si arrive 

a Cracovie-Balice: transport de Taeroport a Thotel 
et mise a disposition d'un autocar durant la duree du 

sejour avec guide parlant franęais.

IN FO RM A TIO NS COMPLEMENTAIRES  
ET RESERVATIONS 
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Bienvenue au Sri Lanka
Pays de plages, de montagnes, d'une naturę riche et variee, 

d'un passe historiąue et des habitants accueillants,

L
e Sri Lanka, autrefois appele 
Ceylan durant la colonisation 
anglaise, est une destination 
magnifique qui non seulement 
fait rever, mais accueille chaąue 

annee des millions de touristes. Pays de plages 
et de montagnes, de rizieres et de plantations, 
c'est aussi un pays riche en histoire, ou diffe- 
rents colonisateurs venus d'Inde, du Portuga 
des Pays-Bas et d'Angleterre ont tous laisse 
des traces et des vestiges importants de leurs 
differentes colonisations. Ainsi, si les temples 
et les palais des anciennes cites du Triangle 
Culturel ou de Kandy attirent tant par leur 
beaute que par leur parfait etat de conserva- 
tion.Les places fortifiees, remarąuables de 
Galie , Jaffna, Trincomalee ou Batticaloa que 
batirent ou modifierent les differents coloni­
sateurs. La population, majoritairement cin- 
ghalaise, compte aussi une forte proportion 
de Tamouls, ainsi que des minorites maures 
et burghers, ce qui apporte a cette petite ile 
un aspect culturel tout a fait particulier. A 
cette diversite culturelle s'ajoute egalement la 
grandę diversite des religions qui y sont prati- 
quees. Aux temples boudhistes et hindous les 
plus nombreux , s'ajoutent aussi des eglises 
chretiennes et des mosquees, particulierement 
dans le nord et 1'est de l'ile.Parmi toutes les

reserves naturelles File compte des animaux 
mythiques, varans, buffles d'eau, d'innom- 
brables singes et des oiseaux multicolores 
(pas moins de 450 especes) qu'abrite 1'ile. 
Cette faunę aussi extraordinaire qu'exception- 
nelle vous attend particulierement dans les 
parcs nationaux et les diverses reserves qu'il 
est possible de decouvrir entre 1'ascension 
de Sri Pada, la visite d'un tempie et de lon- 
gues journees de farniente sur les magnifiques 
plages du littoral. Pour les sportifs, la palette 
proposee est tres large, qu'il s'agisse du kite- 
surf, de la plongee sous marinę, du rafting, 
du canyoning , du VTT mais aussi de quoi 
combler les amateurs de golf. Durant votre 
voyage, n'hesitez pas a prendre contact avec 
les habitants que vous rencontrerez, et ils vous 
informeront des merveilles a decouvrir. Mal- 
gre des moussons devastatrices des demieres 
annees, le catastrophique tsunami de 2004, les 
Sri Lankais font toujours preuve d'une hospi- 
talite et d'une generosite inegalee et toujours 
sans faille. La qualite des rencontres que vous 
pourrez faire durant ce voyage sur cette ile 
restera comme une experience memorable. 
Coup de coeur pour le Sri Lanka:
Situee au sud de 1'Inde, 1'ancienne colonie 
britannique nommee Ceylan evoque tout na- 
turellement pour le voyageur, les plantations

de the,les plages bordees de cocotiers et ses 
montagnes brumeuses sous les pluies chaudes 
de la mousson.
Mais si le Sri Lanka est riche par sa naturę, 
elle l"est aussi par sa culture et son histoire: 
temples boudhiques, cites anciennes et colo- 
niales, et nombreuses manifestations tradi- 
tionnelles et religieuses, fetes et processions 
Sri Lanka "Le pays du sourire"enfin reconcilie 
avec lui-meme apres une guerre inteme et fra- 
tricide qui a pris fin en 2009,s'ouvre de nou- 
veau au monde et s'impose par son immense 
patrimoine culturel,mais aussi par 1'hospitalite 
et la chaleur de ses habitants.

Cótes et plages:
L'ile est celebre par la beaute de ses plages 
que ce soit sur les cótes les plus touristiques 
du sud (Mirissa, d'ou il est possible d'obser- 
ver des baleines) et la cóte ouest (Hikkaduwa, 
Bentoa) ou a 1'est (Uppuveli, Navalady, Trin- 
quemalay) encore relativement sauvage. La 
difference de climat selon les regions permet 
de trouver a tout moment de 1'annee, un en- 
droit propice ou profiter d'une mer chaude et 
etre a 1'ombre des palmiers.

Les visites incontournabies 

COLOMBO
Colombo, or et poussiere, desordre et lu- 
miere ! Si le subcontinent indien evoquait par 
sa formę un grand collier avanęant vers la 
mer, l'tle de Sri Lanka en serait un pendentif 
accroche a son cou tel un talisman. Colombo : 
ce nom a la saveur d'epices lointaines evoque

OCEAN
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un jardin de cannelle et de girofliers, des 
vergers de muscadiers et de cardamome. Ce 
mot mythiąue est en fait plus seduisant que 
la realite. Tres peu de voyageurs y sejournent 
longtemps,car dans le brouhaha de cette 
ville tumultueuse, encombree, etalee sur des 
kilometres le long de 1'ocean, il est difficile 
de trouver ses marques, comme si les traits et 
la destinee de cette cite avaient ete fixes des 
l'origine. Depuis 2009 et la fin de la guerre, 
Colombo est entree dans une periode de re- 
nouveau. Les quelques habitants de l'epoque 
britannique retrouvent leur splendeur passee. 
Capitale d'une ile reactivee par Taccelerateur 
de 1'histoire, on prend du premier regard cette 
ville comme elle est, peu attractive, puis on 
tente de la comprendre 
et on 1'apprecie apres. On peut aussi 1'aimer 

d'une maniere contemplative.
Au sein de ce tumulte urbain, Colombo re- 
serve tout de meme quelques belles prome- 
nades, en particulier sur Galie Face Green 
et dans Colombo 7, un superbe quartier resi- 
dentiel. II faut egalement passer quelques 
moments agreables a flaner dans les rues du 
Fort (noyau historique de la ville) et de Pettah 
(quartier marchand et populaire) pour mieux 
saisir l'effervescence des boutiques et des 
nombreux marches. Seul le quartier autour 
de la residence presidentielle montre encore 
les stigmates des troubles politiques passes et 
d'evidentes mesures de securite.

NEGOMBO
Des catamarans de peche aux voiles rectan- 
gulaires couleur feuille morte qui voguent 
comme d'etranges papillons sur les vagues 
de 'Ocean Indien, une longue plagę de sable

bordee de nombreuses guesthouses et d'une ri- 
bambelle d'hotels, mais pas d'immeubles laids 
qui enlaidissent le paysage. II y a des eglises 
portugaises, heritage d'une tres ancienne his- 
toire coloniale, sont dispersees ici et la dans 
la vegetation tropicale. Ainsi peut-on resumer 
Negombo, petite ville de pecheurs vivant au 
rythme des vents et de la mer. La religion chre- 
tienne majoritaire a marque sa physionomie et 
lui a donnę une apparence differente. Chris- 
tianisme, bouddhisme, hindouisme ou islam 
cohabitent tous, sans heurts, sans intolerance. 
A 40 km au nord de Colombo la trepidante, 
Negombo s'affirme comme une paisible sta- 
tion balneaire, tranquille et a taille humaine. 
Pour ceux qui doivent prendre l'avion, surtout 
si celui-ci decolle tót le matin, il est vivement 
conseille de passe la derniere nuit a Colombo, 
distante de 7 km de 1'aeroport.

ANURADHAPURA
A Anuradhapura, la ville sainte du boudhisme 
cinghalais, chaque monument, meme en 
ruinę, impose le respect. Le site, deja habite 
4 siecles avant notre ere devint tres vite le 
coeur d'un royaume tout puissant jusqu'au xi° 
siecle son statut de capitale. Pas moins de 119 
rois se succederent a la tete de cet empire... 
Certes, s'il faut choisir entre les deux, faute 
de temps,on preferera peut-etre la jeune cite 
de POLONNARUWA, dont les temples et les 
statues de Bouddha sont mieux conserves et 
plus spectaculaires. Mais a la difference de sa 
jeune rivale, Anuradhapuraoffre plus d'espace 
et surtout plus d'histoire, et puis contrairement 
a Polonnaruwa, c'est toujours un lieu saint, 
d'ou une ferveur toujours et encore percep- 
tible.
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Sur le plan topographiąue, Anuradhapura se 
compose de deux entites bien separees: la 
cite ancienne et la ville actuelle. Les ruines 
de la cite royale s'etendent sur une dizaine de 
kilometres du nord au sud, a 1'ouest de la voie 
ferree. Du coup, on peut profiter du site sans 
patir de 1'agitation anarchiąue de la ville mo- 
derne. Cette derniere comme la plus part des 
villes moyennes srilankaises n'est pas parti- 
culierement exceptionnelle. Elle s'etire a 1'est 
de la voie ferree, le long de Main Street, sur 
plusieurs kilometres.

SIGIRIYA
Superbe et solitaire, cette forteresse palais, 
perchee au sommet d'un gigantesque mono- 
lithe rouge aux parois abruptes, semble defier 
la jungle. Du haut de ses 200 m, Sigiriya 
represente le site le plus surprenant de l'"le.
A 1'origine de cette ineroyable aventure ar- 
cheologico-architecturale, une tragedie hu- 
maine : le roi Kassyapa, avide de pouvoir tua 
son pere, chassa son frere, et vin se refugier 
en ce lieu. II y fit batir un palais et d'eton- 
nants jardins dans la plaine, et surtout une 
forteresse perchee sur un rocher, qu'il occu- 
pait durant la saison humide, la ou personne 
pensait-il, ne viendrait le chercher. Comme il 
mit 7 annees pour faire edifier son palais, il 
n'y sejourna veritablement que 11 ans. II fit
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egalement elever de nombreux temples. Pour 
gagner le pardon de ses peches et la grace de 
Bouddha, il combla les moines de bienfaits 
et d'avantages. Ces derniers ne furent jamais 
vraiment dupes de la mentalite perfide de e 
roi illegitime. Dix huit ans apres son forfait, 
le frere banni revint d'Inde avec ses troupes 
pour deloger le parricide de sa forteresse 
doree. Ares le depart du roi, le site fut donnę

aux moines qui venaient y mediter. Une quin- 
zaine d'annee plus tard, le site fut abandonne 
et Sigiriya sombra dans 1'oubli de la jungle, 
dressant sa masse rocheuse ocre au milieu du 
vert de la vegetation.
Sigiriya, en dehors du site, est un minuscule 
village dans la campagne, qui abrite quelques 
maisons, hótels et restaurants.

LE PARC NATIONAL D'UDA WALAWE
Le parc national d ’Uda Walawe est situe entre 
le versant sud des montagnes du centre et le 
littoral de l’Tle ‘( a environ 50 km), e parc na­
tional de 3100 Km2, ouvert en 1985, s’etend 
dans une plaine tropicale dont le coeur est un 
immense lac artificiel (Uda Walawa : Reser- 
voir), oasis de vie et de fraicheur pour les ani- 
maux qui peuplent des rives. Sa vegetation, 
principalement constituee de hautes herbes, 
abrite plus de 500 elephants, dont c ’est l ’un 
des refuges. Un orphelinat pour elephants 
(Elephant Transit Home) accueille, protege, 
soigne les elephanteaux orphelins.
Ceux qui sont en liberte sont facilement 
visibles a la saison seche, lorsqu’ils se re- 
groupent pres de la riviere Walawe et au 
bord du reservoir. Ils sont parfois agressifs. 
Le parc abrite aussi quelques leopards ainsi 
que d ’autres animaux sauvages. Les meilleurs 
mois pour les observer sont les mois de jan-
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vier, fevrier, mars et puis aout et septembre. 
Le Parc d ’Uda Walawe est egalement repute 
chez les ornithologues pour la richesse et la 
variete de ses especes d ’oiseaux.

LE PARC NATIONAL 
DE HORTON PLAINS
A 30 km au sud-est de Nuwara Eliya, entre 
2000 et 2300 metres d ’altitude, un paysage 
etonnant constitue de montagnes et de collines 
ondulantes couvertes de forets et enrobees de 
brume en soiree. Ces grands bois etranges ou 
poussent des arbres a chevelure (les keeta) 
alternent avec une savane herbeuse (appelee 
pattanahs) c ’est-a-dire une sorte de brousse 
d ’altitude assez austere. Hortons Plains rap- 
pelle parfois les paysages des Pyrenees pour 
leur fraicheur et aussi les Moorlands d ’Ecosse 
pour leur melancolique beaute.
Par une ironie de 1’histoire, ce sanctuaire 
naturel (classe par 1’UNESCO depuis 2010

au Patrimoine Mondial de THumanite) dedie 
a la preservation de la faunę, de la florę et de 
l ’environnement, porte le nom de Sir Robert 
Wilmot Horton, un colon britanniąue qui de- 
cima en les chassant la plupart des elephants 
des hauts plateaux entre 1831 et 1837. Au- 
jourd’hui, les Horton Plains n ’abritent plus 
ces beaux pachydermes, mais subsistent des 
paysages sauvages ou vivent quelques leo- 
pards, des cerfs, des biches, des ecureuils et 
pres de 90 especes d ’oiseaux. A cette altitude, 
il peut y faire tres froid et 1’humidite peut 
etre importante. II est conseille de prendre de 
bonnes chaussures et surtout des vetements 
chauds et impermeables.

LA RESERVE NATURELLE ET LE SITE 
ARCHEOLOGIQUE DE RITIGALA
Sur la route d ’Anuradhapura si situe la reserve 
naturelle de Ritigala, au pied d ’une chaine de 
montagnes boisees. Ce site archeologique,

au milieu d»’une superbe et dense foret, vaut 
autant pour la naturę particulierement belle 
que pour 1’atmosphere qui s’en degage. Sur le 
plan architectural, le site est en ruinę. Malgre 
cela la balade est agreable pour ceux qui sont 
sensibles au charme des vieilles pierres.
Seule difficulte majeure : s ’y rendre pendant 
la saison des pluies

DAMBULA
Dambulla, au centre du Triangle culturel, 
est aussi le coeur geographique de Pile. Ce 
lieu joua un role important dans Fhistoire 
du Sri Lanka car il fut choisi comme refuge, 
un siecle avant notre ere, par un roi chasse 
d ’Anuradhapura par des armees tamoules. Ce 
souverain dechu y rencontra un ermite qui 
1’initia a la condition du pauvre et lui donna 
des conseils pour mendier et subvenir aux 
besoins de sa familie. Ce roi n ’etait pas ingrat 
car, lorsqu’il retrouva son trone, il transforma

9D zień  D obry f  dziendobry.fr



les grottes en des temples richement et su- 
perbement decores. Puis au fil des siecle,les 
premiers decors et ensembles de sculptures 
furent completees par d ’autres. Cet ensemble 
rupestre est devenu un des lieux saints du 
bouddhisme et l'un des plus beaux sites du 
pays. La ville par elle meme n ’a rien de parti- 
culierement attractif, mais c ’est avant tout un 
grand carrefour routier. Elle peut eventuelle- 
ment constituer une etape.

GALLE ET FORT DE GALLE
D ’importants remparts entourent la vieille 
ville, qui s ’avance tel un eperon defensif 
dans les eaux ives de 1’Ocean Indien.On croi- 
rait une fortification elaboree par Vauban. 
Un phare tout blanc se dresse au bout d ’une 
digue pres d ’une mosąuee amenagee dans 
une ancienne eglise portugaise. Des toits de 
tuiles romaines s ’etalent entre les jardins de 
tamariniers, de manguiers et de cocotiers, a 
1’ombre de clochers eclatants de blancheur. A 
116 km au sud est de Colombo, nous voici 
a Galie. Des rues etroites pavees se coupent 
a angle droit, avec tres peu de voitures.De 
belles places ombragees, des eglises baroąues 
et des maisons coloniales patinees par le 
temps et les embruns de la mer rappellent la 
presence hollandaise du XVIII0 siecle. Une 
cite de caractere, qui resume une partie de 
1’histoire sri lankaise.

VILLE PROTEGEE PAR L'UNESCO
Classee au Patrimoine mondial de 1’huma- 
nite par 1'Unesco, Galie doit imperativement 
obeir a un cahier des charges precis et rigou- 
reux pour preserver le style et la beaute de la 
ville. Les proprietaires sont tenus de suivre 
les regles les plus strictes de 1’urbanisme. Les 
immeubles ne peuvent depasser deux etages, 
les toitures doivent obligatoirement etre cou- 
vertes de tuiles rouges. Les faęades doivent 
etre peintes avec des couleurs pastel ou de 
couleur terre. Les fenetres sont toutes en bois 
naturel. Pas de panneaux ni de pancartes en 
plastique. Le seul materiau permis: le bois. 
Les verandas d ’origine ne peuvent ni etre en- 
levees ni detruites. les piscines sont interdites 
dans 1’enceinte du fort.

KANDY
A 116 km de Colombo, Kandy ancienne 
capitale des rois cinghalais est entouree de 
montagnes et de collines verdoyantes qui 
contournent le lac artificiel. La ville a bien 
change depuis la chute de son ancien mo- 
narque en 1815, mais elle a conserve un cer- 
tain charme du a la beaute de son environne- 
ment. Kandy, «la capitale des montagnes» est 
perchee a 500 m. d ’altitude. La temperature 
y est agreable en journee,et les nuits sont au 
pire un peu fraiche. Son caractere et son his- 
toire en font l’une des perles rares de l’tle : au 
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moins 2 ou 3 jours sont necessaires pour bien 
la decou vrir. A part le tempie de la Dent sacree, 
elle ne possede pas de monuments particulie- 
rement impressionnants. Sejourner a Kandy, 
est avant tout une ąuestion d ’ambiance et de 
mode de vie. Kandy avec ses 250.000 habi- 
tants est une metropole active, fortement em- 
bouteillee en semaine, mais conserve tout de 
meme une taille humaine. C ’est certainement 
en cette ville que Ton peut voir vivre au plus 
pres la population Sri Lankaise.
La presence du lac joue un role apaisant dans 
l'atmosphere generale de la cite. II en etait 
deja ainsi durant la presence anglaise, mais 
aussi le centre de 1’industrie du cafe puis 
du the. C ’est aussi et surtout la capitale du

bouddhisme cinghalais, car la ville recele 
dans un tempie, la DENT SACREE, relique 
liee a.o Fhistoire du pays. Le responsable du 
tempie joue encore le role de gardien des tra- 
ditions.

NU WAR A ELIYA
Des monts et de collines moutonnantes, des 
bosquets, des bois et des plantations de the, un 
lac et des ruisseaux, des potagers ou croissent 
des legumes en abondance, des vergers gar- 
nis, de vigoureux arbres fruitiers, des terrains 
de golf et des maisons coloniales d ’un autre 
age, telle est a premiere vue 1’aspect de cette 
region.Plus au sud on y trouve des troupeaux 
de vaches, et en bref de la verdure partout. de

Fair et de 1’eau. On remarąue tout de suitę 
que Nuwara Eliya beneficie d ’un climat tem- 
pere et doux. C ’est donc un autre univers que 
celui-ci, haut perche dans la fraicheur des 
nuages, et loin des chaleur torrides de la cóte. 
Situee a 180 km de la capitale Colombo et 77 
km de Kandy, cette ville a 1900 metres d ’alti- 
tude est la plus du Sri Lanka. Elle fit creee par 
les colons anglais a la fin du 19° siecle. II y 
venaient en villegiature pour s’echapper de la 
chaleur etouffante de Colombo et du littoral.. 
lis ont modele la ville a 1’image d ’une petite 
bourgade anglaise, mariant le style Windsor 
et Tudor a renvironnem ent cinghalais. Les 
Sri Lankais 1’ont recuperee a 1’independance, 
aussi belle aujourd’hui qu’hier.

Ambassade et Office d Tourisme du Srilanka 
16 rue Spontini 75016-Paris 

Tel 01 55 73 31 31

Vols (D ire c t) Paris C DG  - C M B  C o lo m b o  
SR ILAN KA N  A irlines  

28 rue d’Aboukir 75002-Paris 
Tel. 01 42 9743 44

Vols sur autres compagnies (Avec escale) 
JET A irw a ys  

V ia M u m b a i (B o m b ay)
124 Bid Haussman 75008-Paris 

Tel. 0149 5241 15 
QATAR A irw a ys  (V ia  D o h a )

7 RueVignon 78008-PARIS 
Tel 01 7095 05 80 

E m irates  A irlin es  (V ia  D u b a i)
69 Bid Haussman 75008-Paris 

Tel. 01 57 324999
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w  podwórzu) 
m° Concorde lub Tuileries 

Biuro czynne codziennie od 1 0 :001 8 :00  
w  soboty od 10:00 do 13:00

UWAGA 
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY 

m a swoją siedzibę na ulicy Rivoli num er 240  
ZAPRASZAMY

m° Concorde
Sortie rue Cambon

2 4 0 , ru e  d e  R ivo li

m° Tuileries

O
Place de la 
CONCORDE

Jardin des Tuileries
• • • • • • •

VI5A V IS A
EUROCARD

MasterC Maeslro
Le tem ps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un  
ni 1'autre. Avec votre carte de credit achetez votre 
billet de bus par telephone  
et recevrez-le le lendemain par la poste ou en mon-
tant dans le bus le jour du depart. Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif preferentiel.
Si vous le souhaitez passez directement au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi de 10 h a 13 h.

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić bilet autobusowy dzwoniąc 
na nasz numer. Otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu. W pewnych przypadkach 
możecie korzystać ze zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:00 do 18:00, w soboty od 10:00 do 12:00.

II n 'est pas necessaire d 'e tre  A u verg n at ou Ecossais p o u r savoir co m p te r e t fa ire  
e c o n o m ie s ! Les b illets  d 'au tocars France-Pologne sont to u jo u rs  les m oins chers 
au Bureau Dzień D o b ry  - 2 4 0  rue de Rivoli (au fo n d  d e  la cour) - 75001 Paris - II n'y 
a v ra im e n t que les au truches qui ne le savent pas...
elles o n t une ex cu s e : elles ne vo n t pas en P o lo g n e ! t e l . : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

Przekażcie znajom ym  adres p o r ta lu : w w w .dziendobryfrancja.eu

Pologne, 16 regions, a chacun sa destination
Aux departs d e : ANNECY POLKOWICE LU B U LS K IE NOWY SACZ
BESANCON BOLLENE STRZEGOM GORZOW WIELK OŚWIĘCIM
BORDEAUX CANNES CHA- WAŁBRZYCH NOWA SOL TARNÓW
LONS S/SAONE CHAMBERRY ZĄBKOWICE SLASKIE OLSZYNA WADOWICE
GRENOBLE LE MANS LENS SŁUBICE
LILLE LYON MARSEILLE KU JA W SKO - ZIELONA GORA M A Z O W IEC K IE
MONTPELLIER MONACO P O M O R SK IE WARSZAWA
MULHOUSE NANTES NICE BYDGOSZCZ Ł Ó D Z K IE CIECHANÓW
NIMES PARIS PERPIGNAN GRUDZIĄDZ LODZ OSTROŁĘKA
RENNES TOULOUSE INNOWROCLAW PIOTRKOWTRYB PŁOCK

TORUŃ SIERADZ RADOM
WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA SIEDLCE

D O LN O Ś LĄ S K IE
WROCŁAW L U B E LS K IE M A ŁO P O LS K IE O P O LS K IE
BOLESLAWIEC LUBLIN KRAKÓW OPOLE
DZIERZONOIW BIAŁA PODLASKA BOCHNIA BRZEG
JAWOR CHEŁM BRZESKO NYSA
JELENIA GORA KRASNYSTAW GORLICE OLESNO
KŁODZKO PUŁAWY GRZYBÓW PRUDNIK
LEGNICA ZAMOSC LIMANOWA
LUBIN MSZANA DOLNA
OŁAWA MYŚLENICE
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France - Pologne p a r bus
rffavecA.F.P.C. "Dzień Dobry' 

AUTOKARY DO POLSKI
2 4 0 , ru e  d e  R iv o li - 7 5 0 0 1  PA RIS  

m ° T u ileries o u  C o n cord e
(voir PLAN ci-contre)

Rezerewacja i  sprzedaż biletów  w  Biurze 
od poniedziałku do piątku  10:30 do 18:00  

w  soboty od 10:00 do 12:00
lub telefonicznie :  O l  4 7  0 3  9 0  0 2

BILETY EXPRESS
Zadzwońcie pod numer

09 54  02  3 0 1 0
i zarezerwujcie bilety Francja-Polska 
Otrzymacie j e :
- natychmiast mailem,
- lub nazajutrz pocztą
- lub przy odjeździe autobusu

Do zobaczenia wkrótce!

Pour ven ir a notre Bureau retenez bien qu' il n'y a qu'une seule adresse 
A.F.P.E. Dzień Dobry - 24 0  rue de Rivoli - 75001 - PARIS 

Ce qui a fa it  e t qui fe ra  toujours la d iffe ren ce : LES MEILLEURS PRIX 
Nos fideles d ien ts  sont toujours inform es personnellem ent des promotions  
A van td 'ach e te rvo sb ille tsn 'h es itezp lu sa  v e rifie rau  0 1  4 7  0 3  9 0  0 1

INFORMUJEMY:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry m a ty lko  jed en  adres w  P a ry żu : 240  rue de Rivoli (w  podw órzu). 

Podana te lefon iczn ie  cena u leg ła  zm ian ie  w  m om encie w ykupu b ile tu  ?
Czy to  cena u leg ła  zm ia n ie , czy po prostu udaliście się Państwo pod inny adres, 

__________________ gdzie praktykow ane są notorycznie najw yższe taryfy?__________________

N ie m usisz być S zkotem  lub  O w ern ijczyk iem , ab y  um ieć liczyć 
i zaoszczędzić p ie n ią d z e ! B ilety  au tobusow e Francja-Polska są nadal na jtańsze  
u nas w  B iurze D zień  D o b ry
2 4 0  rue de Rivoli (w  p o d w ó rku ) - 75001 Paris - M e tro  Concorde  
Tylko strusie o ty m  nie w ie d z ą ...
M a ją  w ym ó w kę: n ie je ż d żą  do  P o ls k i! t e l . : O l  4 7  0 3  9 0  0 2

Prypkn+rip 7n n jn m ym  nHrpc p n rtn lu  ■ w w w .H 7ip n fin h ry fm n rjn .P i1

Polska, 16 województw, każdy własną drogą
P O D K A R P A C K IE SŁAWNO RYBNIK KĘTRZYN
RZESZÓW SŁUPSK SKOCZKOW MRĄGOWO
DĘBICA TCZEW TARNOWSKIE GORY NOWE MIASTO LUBAWSKIE
JAROSŁAW WEJHEROWO ZABRZE OSTRODA
JASŁO ZAWIERCIE
LANCUT P O D LA S K IE ZORY W IE LK O P O LS K IE
KOLBUSZOWA AUGUSTÓW POZNAN
KROSNO BIAŁYSTOK Ś W IĘT O K R Z Y S K IE GNIESZNO
MIELEC ŁOMŻA KIELCE KALISZ
NISKO SUWAŁKI JEDRZEJOW KOLO
PILZNO OSTROWIEC SW KONIN
PRZEMYŚL Ś L Ą S K IE SANDOMIERZ KROTOSZYN
ROPCZYCE KATOWICE SKARŻYSKO KAMIENNA LESZNO
SANOK BIELSKO BIAŁA PILA
STALOWA WOLA BYTOM W A RM IŃ SKO -
TARNOBRZEG BOCHNIA M A Z U R S K IE Z A C H .P O M O R S K IE

CHORZOW OLSZTYN SZCZECIN
P O M O R SK IE CZĘSTOCHOWA BISKUPIEC KOŁOBRZEG
GDAŃSK GLIWICE ELBLĄG KOSZALIN
GDYNIA LUBLINIEC ELK NOWOGARD
LĘBORK PSZCZYNA GIŻYCKO W A I C l
MALBORK RACIBÓRZ IŁAWA W H IA . Z .

d z ie n d o b ry .fr | D zień  D o b ry  | 1 3

http://www.H7ipnfinhryfmnrjn.Pi1


Edouard Papalski rait pour cela qu'elle mette en musique les
themes de la partition proposee a Paris, le

UNE VIE EN POLONIA
31 mai 1980 sur les Champs-Elysees, par le 
Pape Jean-Paul II s'adressait aux dizaines 
de milliers de Polonais de France.

EXTRAIT DU CHAPITRE XXIII DE LIVRE 
« UNE VIE EN POLONIA »

« Z POLONIĄI Z POLSKĄ W SERCU »

CELEBRATION DE L’ARRIVEE 
MASSIVE DES POLONAIS EN 

FRANCE ET CREATION DU CRIP

Que reste-t-il a faire pour la Polonia fran- 
gaise ? Est-il encore possible d’entreprendre 
quelque chose ? Un avenir specifique s’offre- 
t-il a elle ?
Dans mon livre j ’ai tente de relater mes ve- 
cus, mes experiences reussies ou echouees. 
L’age aidant et le fait de m’etre tu depuis 
1969, m’autorise a m’exprimer aujourd’hui 
librement, le coeur sur la main.
Je constate encore actuellement des dis- 

cours et des comportements demontrant 
que Pexpression de la Polonia structuree 
reste tributaire d’une minorite trop partisane. 
Or, ce qui rassemble, en dehors des diffe- 
rences politiques, syndicales, religieuses, 
ce sont nos racines. Ne pourrait-on, quand 
meme, et enfin, concevoir que tout ce qui 
touche au polonais n’est pas forcement de 
droite et catholique mais qu’il y a parmi nous 
d’innombrables personnes socialement dif- 
ferentes ou opposees ? Mais avant tout po- 
lonaises au fond d’elles-memes.
Ma vie durant, je n’ai eu de cesse de prouver 
que les immigres ne se sont pas contentes de 
contribuer physiquement au developpement 
de la France. Nous sommes riches de deux 
cultures. Voila ce qu’il faut rappeler, montrer 
et magnifier.

Dans mon livre sont exposees les multiples 
occasions ratees pour reussir cette integra- 
tion rationnelle dans le respect de nos diffe- 
rences identitaires. Peut-etre reflete-t-il ega- 
lement le decouragement ? Car nous avons 
ete incapables d edifier en quatre-vingt-dix 
ans ce que les Juifs, les Italiens, les Portu- 
gais, les Maghrebins ont reussi en France. 
Et les Espagnols ? Apres s’etre fait natura- 
lises frangais, Manuel Valls est aujourd’hui 
premier ministre et Anne Hidalgo, maire de 
Paris.
Cela ne m’empeche cependant pas de rever. 
Les celebrations du centenaire de Panwee 
massive des Polonais en France de 2021- 
2023 nous offrent une opportunite mobilisa- 
trice exceptionnelle.

Avis de recherche

Pour realiser une seule et unique represen- 
tation de la Polonia frangaise, il nous fau- 
drait trouver un leader, a Pinstar de Lech 
Wałęsa. Delicat probleme qui necessiterait 
un consensus entre les forces organisees de 
la Polonia et celles des inorganises, riches 
dans leur diversite sociologique et profes- 
sionnelle.
II nous faudrait donc nous mettre en quete 
d’une personnalite, bien placee, librę intel- 
lectuellement et financierement, prete a ten- 
ter la realisation d’une ceuvre d’unification. 
Avec, en outre, cette condition indispen- 
sable d’independance absolue vis-a-vis des 
pouvoirs politiques, presents et a venir, en 
France et en Pologne, changeant au gre des 
elections democratiques.
II serait souhaitable que la Polonia se sauve 
par elle-meme par ses propres moyens in- 
tellectuels, pecuniaires et moraux. II suffi-

Qu’a dit le pape Jean-Paul II ?

lis ont a « vivre, agir, travailler, lutter et mourir 
sur cette term de France »... « ou ont trou- 
ve asile... les refugies politiques, patriotes, 
penseurs, prophetes, ecrivains, artistes et 
ou sont nes ptusieurs chefs-d'ceuvre, parmi 
les plus grands de notre culture... ».
En pensant a ces foules des « ancetres, 
hommes simples, honnetes, courageux, 
assidus a la tache... qui gagnerent pourtant 
la confiance et 1'estime... et portent ces ex- 
pśriences en leur ame et leur corps... », le 
Pape Jean-Paul II a exhorte ensuite « ces 
immigres agricoles, ouvriers, qui ont consti- 
tue un potentiel actifde 1’economie franęaise, 
qui participent d'une maniere considerable a 
son developpement et a son progres, a sa 
puissance economique et spirituelle : ayez 
soin de la prosperite de la France car c ’est 
de sa prosperite que depend la vótre. Je 
pense a vous les jeunes qui etes 1'espoir du 
monde, du Pays dans lequel vous vivez... » 
« Uintegration est un processus important 
pour tous et necessaire. Aujourd'hui, per- 
sonne ne peut s'enfermer dans son ghetto. 
Vous vous devez de sen/ir le pays dans le- 
quel vous vivez, de travailler pour lui, de l ’ai- 
mer et de contribuer a son developpement 
par votre enrichissement... sans couper les 
fils qui vous relient au passe et, a travers des 
generations, celle de i/os parents et les pre- 
cedentes. . . ».

Je suggere donc

Les anciens s’en rappellent. Pour remedier 
au triste emiettement de Pimmigration polo- 
naise en France, les congres des Polonia 
du monde a Washington (1975) et Toronto 
(1978) ont cree un bureau de coordination 
appele « Polonia de demain en France » et 
en ont confie la presidence a Mgr Bernacki, 
alors recteur de la Mission Catholique 
Polonaise (M.C.P.) a Paris.
Apres sa mort subite, du point de vue spiri- 
tuel et patrimonial, la succession de Mgr Ber­
nacki est, sans conteste, plus que reussie. 
Par contrę, son second heritage concernant 
la presidence de la « Polonia de demain en 
France » n’a, de toute evidence, pas encore 
ete mis en pratique.
II serait donc souhaitable que, dans un pre­
mier temps, soit cree un comite de pilotage 
independant, a titre consultatif, compose 
d'un nombre restreint de Frangais d’origine 
polonaise, qu'ils soient juifs, catholiques, 
athees, de droite ou de gauche, de profes- 
sions diverses, totalement integres et diffe-
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rents socialement avec, comme seul deno- 
minateur commun encore une fois : 1'origine 
polonaise. Sans oublier des delegues de la 
Societe des Frangais d’origine polonaise 
organisee.
Pour le presider provisoirement, je pense 
a Henri Dudziński par exemple, un des di- 
recteurs du quotidien « La Voix du Nord », 
recemment nomme par 1’Etat polonais : 
consul honoraire, avec 1’accord de la France. 
Henri est journaliste, professeur a 1’ecole de 
journalisme de Lille, connu internationale- 
ment car sollicite par 1’Union Europeenne 
ou ro.N.U. pour participer a des missions 
de contróle d'elections dans le monde et 
d’enquetes pour des atteintes aux Droits de 
1'Homme. Age de 60 ans, ne dans les corons 
de Calonne-Lievin au sein d’une familie dont 
les grands-parents sont arrives en 1922 de 
Westphalie, il a echappe a la fosse par la 
volonte de ses parents qui 1’ont pousse a etu- 
dier et a lire beaucoup, journaux et revues 
surtout, qui lui donneront le gout du journa­
lisme. II entre a « La Voix du Nord » et, de 
pigiste au comite de direction, il y gravit tous 
les echelons. Aujourd’hui en charge des edi- 
tions, cet homme aux vies multiples a aussi 
developpe de nombreuses activites asso- 
ciatives et devient expert, dans les annees 
1990, en droits des journalistes et voyage a 
ce titre en Russie, Ukrainę, Bułgarie, Bośnie 
dont il vivra tous les bouleversements poli- 
tiques. De plus, il vient de fonder au siege 
de l’Universite d’Artois (dans les anciens 
Grands Bureaux des Houilleres a Lens), 
llnstitut des Civilisations et des Etudes 
Polonaises (I.C.E.P.) qui n’a que deux equi- 
valents dans le monde, dans les universites 
d’Oxford en Angleterre et de Columbia aux 
Etats-Unis. Cet institut sera finance par I’Etat 
polonais et le Conseil regional Nord Pas-de- 
Calais Picardie.

etonnement de tous.
La Mission Catholique Polonaise de Paris a 
mis 175 ans pour atteindre 1’apogee de son 
developpement. Aussi, accordons quelque 
temps a la societe civile polonaise de France 
pour naTtre, grandir, demarrer son epanouis- 
sement unifie.
Pour une decouverte intellectuelle de la 
diversite de la Polonia, pour mieux com- 
prendre donc apprecier ce que l’on ressent, 
pour tisser des liens nouveaux de cohesion 
et de solidarite a long terme, je suggere 
tout simplement que l’on reprenne en heri- 
tage les symposiums mis en place en leur 
temps, et de main de maitre, par Agata et 
Zbigniew Judycki de llnstitut de recherches 
biographiques de Paris et de Vaudricourt. 
Cela dans les formes de management et 
de gestion des Judycki, avec edition des 
discours prononces et compte-rendu des 
tables rondes, soirees culturelles, artistiques 
et conviviales.

reprendre et poursuivre ses initiatives et 
son oeuvre si abouties jusqu’alors ? Elle qui, 
dans sa base informatique, possede deja 
tellement de donnees, de statistiques, qui a 
ecrit et edite tant de livres sur les Polonais et 
Polonia du monde entier, elle qui peut se tar- 
guer depuis 1996 d’une experience unique 
des symposiums organises: Londres, Paris, 
Rome a deux reprises, Vienne, Cracovie, 
Bruxelles, Stella-Plage -  Vaudricourt et, re­
cemment encore, en 2015, en Pologne. 
Decomplexons-nous ! Tant d’illustres gens 
qui ne soulignent pas leurs origines polo­
naises ont pourtant bien reussi dans les 
domaines professionnels les plus varies : 
juges, avocats, militaires, policiers, indus- 
triels, financiers, ingenieurs, professeurs, 
chercheurs, sportifs, hauts fonctionnaires, 
cuisiniers etoiles. Affichons nos diversites 
et varie tes! Reunissons autour d’une meme 
table tous les politiques d’origine polonaise 
au-dela de leurs tendances. Lessentiel est

Un « Davos » des F.O.P. 
( Franęais d’origine polonaise ) ?

II faudrait que les responsables de Pimmi- 
gration polonaise se connaissent pour enfin 
s'apprecier. Je propose donc une seconde 
piste, permanente celle-la, a mettre en 
oeuvre sans tarder par le president provi- 
soire de la « Polonia de Demain » et son co­
mite de pilotage: rassembler lors d’un forum 
ou universite d’ete, ou encore symposium, 
des citoyens frangais d’origine polonaise, 
des diplómes des grandes ecoles, des 
elus politiques, ecrivains, journalistes, edi- 
teurs, sociologues, philosophes, cineastes, 
artistes, juristes, medecins, enseignants, 
economistes, scientifiques, sportifs... En les 
laissant se decouvrir, s’exprimer, discourir, 
echanger des idees et des amities, partager 
des sentiments de consideration, de beaux 
projets jailliront, j'en suis certain, au grand

Je propose que ces « Davos polonais » soient 
ouverts a tous, sans aucune discrimination 
politique, religieuse ou sociologique. Prenons 
en exemple les celebres « Davos » annuels 
en Suisse ou s'exposent, dans la serenite, 
sans polemiques steriles, les doctrines et les 
theories les plus disparates provenant des 
Etats-Unis d’Amerique, de Russie, de Sy­
rie ou dArabie Saoudite ou de Chine. Une 
periodicite tous les deux ou trois ans me 
paraTtrait appropriee et, element important, 
une localisation dans des centres connus 
et attractifs ou reflexions, dissertations ri- 
meraient avec vacances familiales, conges 
payes, villegiatures, decouvertes des re- 
gions et paysages.
Au vu des notorietes deja acquises, pour- 
quoi ne pas suggerer a Agata Judycki de

de se rencontrer, de se parler, de se souve- 
nir des gouts des fetes, de la musique, de la 
danse, des traditions de Noel, de Paques, 
de la gastronomie et des patisseries, du folk- 
lore polonais « le plus riche du monde ».

Bientót le centenaire de l’arrivee 
massive des Polonais en France

Avec comme objectif la celebration de ce 
fameux centieme anniversaire de l’arrivee 
massive des Polonais en France, nous 
avons le temps de nous mobiliser pour re- 
lier entre elles les successives immigrations 
geographiques, sociales et historiques de 
l’hexagone. Ce que j’ai reussi a Marles- 
les-Mines avec Millenium en 1973 pour le 
cinquantenaire de l'arrivee massive des
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Polonais en France, nous sommes capables 
de le realiser, en mieux, en 2021-2023. Je 
reve d'une celebration exceptionnelle avec 
des festivites organisees, localement ou re- 
gionalement, il va de soi, mais surtout a Paris, 
sous la presidence d'honneur du President de 
la Republique franęaise, entoure de ministres, 
deputes, senateurs, prefets, diplomates, am- 
bassadeurs, Prix Nobel et hautes personnali- 
tes connues, tous d’origine polonaise.
II suffirait d’effleurer publiquement ce sujet 
pour qu’abondent de multiples projets, plus 
interessants les uns que les autres: en com- 
menęant par des emissions de television, 
des films, la publication de livres, 1’organi- 
sation de concerts et spectacles, 1'emission 
d’un timbre-poste ; en continuant par l’attri- 
bution de noms polonais a des edifices pu- 
blics, en exploitant davantage lesjumelages, 
1’organisation des echanges de jeunes, le 
tout couronne pourquoi pas par un match 
de foot organise par la Federation Franęaise 
de Football entre l’equipe de France et une 
selection des meilleurs footballeurs d’origine 
polonaise.

Mais avec quels moyens realiser 
ces reves ?

« Qui ne demande rien, n’a rien » dit le pro- 
verbe.
Ne nous beręons pas d'illusions : la presi­
dence de la « Polonia de demain», les pro­
jets d’unification de la Polonia franęaise, les 
symposiums, les fetes du centenaire neces- 
siteront des moyens financiers consequents. 
Mais les objectifs sont si nobles, si excep-

tionnels, si importants, que les reponses aux 
sollicitations d'aide et de dons ne pourront 
etre que positives.
En tete, I’Etat franęais qui a beneficie depuis 
un siecle du fruit du travail et du sang ver- 
se par ses citoyens issus des bords de la 
Vistule. Devraient s’y adjoindre exception- 
nellement 1’Assemblee Nationale, le Senat, 
le Conseil Economique et Social, le patronat 
et toutes les grandes et petites entreprises 
nationales et privees. Les regions, les de- 
partements, les communautes, villes et com- 
munes enrichis par la presence des agents 
aux noms si particuliers en -ski, -ek ou -a/c, 
ne pourront rester insensibles. Les Polo- 
nias riches, deja bien structurees comme 
celles d’Amerique, d'Angleterre, du Canada, 
d'Australie qui ont d’ailleurs souhaite cette « 
Polonia de demain » en France seront su- 
rement heureuses d’apporter leurs conseils 
et aides. De riches fondations attendent des 
projets credibles pour agir.
Et puis, il y a le plus important, c’est-a-dire 
les cotisations normales et donc de toutes 
les associations et personnes physiques po- 
lonaises ou d’origine polonaise, ce qui repre- 
sente quand meme quelques centaines de 
milliers de cotisants et donateurs.

Creation d ’un CRIP

Un tel travail, une si nombreuse corres- 
pondance, necessiteront obligatoirement 
1’embauche d’une secretaire generale, re- 
muneree, possedant une experience de tout 
ce que je viens d'evoquer dans cet article, 
secondee par les competences a double

culture. Apres mure reflexion, un nom s’im- 
pose encore a moi : celui d’Agata Judycki, 
philologue, journaliste independante fran- 
co-polonaise, redactrice, editrice, traduc- 
trice, citoyenne franęaise.
Je suis persuade qu’avec des personnalites 
responsables, les souhaits du pape Jean- 
Paul II formules dans son discours a Paris 
en 1980 se realiseront plus facilement que 
nous Pimaginons. Si deja l’on s’asseyait 
autour d'une table pour en discuter. Assez 
rapidement naitrait le projet de creation d’un 
C.R.I.P. (Conseil Representatif des Institu- 
tions de la Polonia de France) a Pinstar du 
C.R.I.F. des Juifs.
Pour terminer, mon souhait serait egalement 
que les etudiants de France et de Pologne 
choisissent, pour les memoires ou themes 
de leurs licences, masters ou doctorats, les 
evolutions, contretemps ou regressions de la 
Polonia franęaise jusqu’ici bien malmenee, 
au detriment du bien commun et de 1’interet 
genera ł; et en quoi et comment la presence 
polonaise en France a enrichi 1’histoire et le 
patrimoine du pays. Ces etudes eclaireraient 
les futures generations et les aideraient a 
avouer et afficher leur fierte d’appartenir a 
cette souche.

J’espere

Nous sommes une communaute a part 
entiere, deboussolee. Reconstruisons-la ! 
« Zgoda buduje. Niezgoda rujnuje » : « L’en- 
tente construit. La discorde de tru it» affirme 
un dicton polonais.

Z POLONIĄ I POLSKĄ W SERCU
Milczałem p rzez czterdzieści lat, bo nie chciałem dolewać oliwy do ognia. Dziś, kiedy 

skończyłem 8 6  lat, zdecydowałem, by mówić głośno o paternalistycznej polityce zagłfbia 
węglowego, o oddziaływaniu konsulatów czy też polskich księży. Przez całe życie walczyłem 
o zgodną ze  zdrowym rozsądkiem integrację. Inteligentną, bez wypierania się swoich korzeni. 
Opowiadając o swoim zaangażowanym życiu myślałem o nowych pokoleniach polonijnych, 
które u progu obchodów IOO-lecia masowego osiedlania się Polaków we Francji, chciałyby się 
włączyć do założenia Przedstawicielskiej Rady Instytucji Polonijnych we Francji i  wpływać w  
ten sposób na polsko-francuskie życie społeczne, polityczne i  kulturalne. Poznanie przeszłości 
prowadzi bowiem do mądrzejszej przyszłości.

E d w a rd  P a p a lsk i

Edward PAPALSKI, urzędnik zagłębia węglowego, działacz społeczny i polityczny, 
dyrygent chórów; ur. 2 września 1929 w Marles-les-Mines (dcp. Pas-de-Calais, Francja). 
Radny gminy 1977-83; wicemer 1983-2001; honorowy wicemer 2001- Hesdigneul-les- 
Bćthune. Założyciel i prezes; Stowarzyszenia Millenium w Marles-Calonne-Auchel (prezes 
fundator i dyrygent chóru Millenium 1966-2004) 1966-85; Association Loisirs fiducation 
Culture w Hesdigneul-lez-Bćthune (prezes fundator 1999-) 1984-99. Zastępca sekretarza 
generalnego 1954-65, a następnie wiceprezes 1965-71 Kongresu Polonii Francuskiej; prezes 
Związku Katolickiego Stowarzyszenia Młodzieży Polskiej we Francji 1957-63 (prezes 
honorowy 1963-); współorganizator zlotów K.S.M.P. w Vaudricourt 1954-74; delegat 
polonijny na Światowy Kongres Laikatu w Rzymie 1967, kierownik kolonii muzycznych, 
korespondent dziennika „Narodowiec", członek A.P.A.J.T.E. Jako solista nagrał płyty 
muzyczne z polskimi piosenkami wspólnie z orkiestrą B. Nowaka i E. Lorka oraz chórem 
Millenium. Odznaczenia; Ordre National du Mćrite (V), Ordre des Palmes Acadćmiques 
(111), Medaillcs d’Honneur du Travail, złoty Mćdaillc dc la Jcunesse et des Spora, Mćdaille 
d'Honneur des Societes Musicales et Chorales, Mćdaillc d’Honneur Dćpartamentale (Pas- 
de-Calais), Medal Polskiej Misji Katolickiej we Francji, Medal dawców krwi.

Christian NOWICKI, profesor literatury i komunikacji, dyrektor pomaturalnego 
studium przy Baudimont, prestiżowym liceum katolickim w Arras; dziennikarz. Od 30 lat 
prowadzi w lokalnym tygodniku „L’Avenir dc 1’Artois" rubrykę zatytułowaną „Nowa Polska”, 
poświęconą historii i aktualnym zagadnieniom polonijnym regionu Nord Pas-de-Calais.

Agata ŻMUDZIŃSKA-JUDYCKA ur. we Wrocławiu, filolog, biograf, dziennikarz, 
tłumacz. We Francji od lat 1980, nauczyciel j. francuskiego w polskim liceum prywatnym 
w Paryżu. Od 1993 dziennikarz niezależny i korespondent regionalnej prasy francuskiej, 
tłumacz freelancc. Współzałożyciel Instytutu Badań Biograficznych (I.R.B.) w Maisons- 
Alfort pod Paryżem i w Vaudricourt (Pas-de-Calais), redaktor naczelny Ilustrowanego 
Słownika Biograficznego Polonii Świata (https://tnkul.pl/sklep,produkt,ilustrowany- 
slownik-biograficzny-polonii-swiata lub www.księgarnia.can.pl) oraz wydawnictw Instytutu. 
Współorganizator międzynarodowych sympozjów biograficznych, autor i współautor ok. 30 
słowników i publikacji z zakresu biografistyki polonijnej (1993-2008). Od 2003 mieszka w 
departamencie Pas-de-Calais.

E d w a rd  Papalsk i
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Polska :+ 48 178 750 069

OU T R O U V E R  LE PROCHAIN "D Z IE Ń  DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli -  75001 Paris - m etro: Concorde (10oo-18o°)

3 3 0 0 0  - B O R D E A U X  Kosciol S w ie te g o  M ik o ła ja ,
13 P lace S a in te  E u la lie
4 4 2 0 0  - C O U E R O N  48 a , ru e  d e  la F re m o n d ie re  
6 9 0 0 6  - LYO N  C o n su la t d e  P o lo g n e  
79  ru e C ril lo n
6 9 0 0 8 -  LY O N  Kosciol S w ie te j T ró jcy
1 1 1 ,A v .J e a n M e r m o z
7 5 0 0 4 -  P A R IS  B ib lio th e q u e  P o lonaise
6 , Q u a i d 'O rlean s
7 5 0 0 6 -  P A R IS  L ib ra ir ie  P o lo n a ise  12 3 , Bid St G erm a in
7 5 0 0 7 -  P A R IS  C o n su la t d e  P o lo g n e  
5 , ru e  d e  T a lley ran d
7 5 0 0 9 -  P A R IS  B a n q u e  P o lona ise  (BCP) 5 ru e  A u b e r
7 5 0 1 0 -  P A R IS  JACKY A ssoc ia tio n  SKLEP POLSKI
7, ru e  R e n e B o u la n g e r
7 5 0 1 6 - P A R IS  C e n tre  S c ie n tifiq u e

d e  1 'A cadem ie P o lo n a ise  d e  Paris 7 4  ru e  L au ris to n
7 5 0 1 6 -  P A R IS  Kosciol Sw. G enowefy, 18, rue C laude Lorrain
7 5 0 1 7 -  P A R IS  Lycee L a m a n d e  11 -1 5  ru e  L a m e n d e  
7 5 0 1 7 -  P A R IS  M a iso n  des A n c ien s  C o m b a tta n ts  d e  
P o lo g n e  - 20 , ru e  L eg en d re
7 5 0 1 7 -  P A R IS  Kosciol Polski St C harles d e  M o n c e a u  
- 2 2  Bis ru e  L eg en d re
7 5 0 1 8 -P A R IS
SKLEP C o m m e  en  P o lo g n e  9 , ru e  P ierre  G in ie r  
7 7 7 0 0 -C H E S S Y  S k lep  M a d e  in Polska 
2 bis ru e  Paul Laguesse - Tel. 01 6 0  0 4  0 7  53  
9 1 1 0 0  - C O R B E IL  E S S O N N E S  
Kosciol S a in t Paul 
1 1 8  Bid Joh n  K en n e d y  
9 2 3 0 0 -  L E V A LL O IS -P E R R E T  
A X A  Assurances - 13 , ru e  T rebo is

9 3 1 7 0  - B A G N O L E T
Kosciol St Leu St G illes - 84 , ru e  S a d i-C a rn o t
9 3 2 0 0  - S A IN T  D E N IS  Kosciol S a in t D en ys  d e  1'Estree
- 53 , Bis Bid Jules G uesdes
9 3 3 3 0 - N E U IL L Y  s u r M A R N E
L e a d e r Pol A lim e n ta t io n  Si Presse P o lona ise
2 3 0 , ru e  Pau l e t  C a m ille  T h o m o u x
9 3 6 0 0 - A U L N A Y  so u s  B O IS
SKLEP Polski A TH IN A
2 Bis Bid d e  S tras b o u rg
9 3 6 0 0 - A U L N A Y  sou s  B O IS
K osciol Polski 4 6  Av. d u  G ros P e u p lie r
9 5 3 7 0 -  M O N T IG N Y  LES C O R M E ILL E S
K aplica  Sw. Jozefa  - 53  ru e  d e  la R e p u b liq u e
9 5 3 7 0 -  M O N T IG N Y  LES C O R M E IL L E S
K ap lica  St M a r t in  - 2 7 , G ra n d ę  Rue

d z ie n d o b ry .fr j D z ień  D o b ry

http://www.pologne.travel
http://www.przewozyzu
mailto:dariajezierska@gmail.com
mailto:concordia@concordia.biz.pl
mailto:Kamila@madeinpolska.fr
mailto:scroby@interia.pl
mailto:sklep.aulnay@qmail.com
http://www.magda-psychoterapie.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.dziendobryfrancja.com


MAGAZYN "DZIEŃ DOBRY" W POLSKICH PARAFIACH
02000: SOISSONS 60170: RIBECOURT 75017-PARIS 93200 SAINT-DENIS
37000: TOURS 60500: CHANTILLY 77000 MEAUX 3600: AULNAYSOUS-BOUS
44220:C0UER0N 60700: PONT STE MAXENCE 77190 DAMMARIE LES LYS 94170 :ALF0RTVILLE
45200: MONTARGIS 69008: LYON 77860 :QUINCYV0ISINS 94340 :J0INVILLE-LEP0NT
45000:0RLEANS 69565 :GLEISE-VILLEFRANCHE 77860: COUILLY PT AUX DAMES 94470: BOISSY-ST-LEGER
45500: GIEN 72000-LEMANS 91100: C0RBEIL ESS0NNES 95000: ARGENTEUIL (sTE bernadette)
51000: REIMS 75016-PARIS 93170: BAGNOLET

... jak również w każdą niedzielę przed Polskim Kościołem Concorde w Paryżu: bezpłatny numer "Dzień Dobry" u sprzedawców gazet między godz. 8°° a 20°°.

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE - MSZE ŚWIĘTE
Dzień D obry  M agazine
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KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN Msze po francusku  
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Msze Ś w ię te  w  n iedz ie lę  o godz. 9 .30

93 2 0 0  Saint-D enis  
Eglise Saint Denys de 1'Estree - 59 , bd Jules Guesde 
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Msze Św. w  każdą n iedzielę i św ięta o 9 .30  w  kościele 

W piątki (w  Krypcie kościoła) o 19 .00 adoracja i 
spowiedź, a następnie o 19 .30  Msza Św.

W soboty 13°°-16°° katecheza dla dzieci i m łodzieży  
pm ksa intdenis@ gm ail.com  w w w .p m ksa in td en is .b log spo t.fr

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO
2 0 , ru e  L e g e n d re  7 5 0 1 7  P aris  -  Ks. M a r iu s z  N ITKA
Tel: 01 73 70 68 49 www.paryz-parafia.fr
Msze Sw.: w  niedziele 9:30 i 11“  w  Krypcie
18°° w  Kaplicy w tygodniu -19°° w  Kaplicy

PARAFIA pw .Sw . GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
te l. / fa x : 01 45 20 51 47 - Msze Św. w  n iedzie lę  i św ię ta  : 9.30,
11.30, 18.00 - w  dn i po w sze d n ie : godz. 18.00

NOM INATA - w rzesień 2012
Dnia 1 w rześnia decyzją księdza biskupa diecezji Creteil 
i rektora PMK w e Francji powstała nowa parafia przez­
naczona dla Polaków mieszkających w regionie V al-de- 
M arne na te ren ie diecezji Creteil.
Do Alfortville zostało posianych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Dame w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joinville-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALFORTVILLE W KAŻDĄ 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 0143 75 3216 lub 09 53 901644 (fax: 0143 7819 49) 
parafiawalfortville@gmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

P U N K T Y  D U S Z P A S T E R S K IE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
Wikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS BOIS
4 6 , A v e n u e  d u  G ros P e u p lie r  9 3 6 0 0  A u ln a y  s /s  B o is
P iątek - 18h00 Adoracja Najśw iętszego Sakram entu, spow iedź św.
Sobota - 18h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 A ulnay s/s Bois
N iedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
N iedziela - 18h00 A ulnay s/s Bois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil - 93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue N orm and ie Niemen
La M is s io n  c a th o l iq u e  p o lo n ia s e  -  Księża Chrystusowcy
A d re s s e : 4 6 , A v e n u e  d u  G ros P e u p lie r
9 3 6 0 0  A u ln a y -s o u s -B o is
te l .  +  3 3  ( o ) 1 4 8  6 6  6 3  6 0  • w w w  w w w . tc h r .o r g / f r a n

P A R A FIE  P U N K T Y  D U S ZPA STE R S K IE  P M K
Ks. Tadeusz Kardyś (m a il: kardys@ free.fr)
1 5  rue C arnot - 7 7 8 6 0  QUINCY-VOISINS  
te l. 0 6  2 3  2 9 1 0  2 2 ,  0 9 .5 0 .5 1 .9 9 .4 5

QUINCY-VOISINS /  COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Kościół P a ra fia ln y : n ied z ie la  godz 1 1 .0 0

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole S a in te  G enevieve  
12, rue de la V is ita tion  
Msza n ied zie lna  godz 1 0 .0 0

CHANTILLY
2 4 ,  a llee  du Valois 6 0 5 0 0  C hantilly  
(Msza Ś w . w  każdą n ied z ie lę , godz. 1 1 .0 0 )
Ks. Jan C e tn a r : 0 7  5 3 1 4 6 2  6 2

PONT SAINTE MAXENCE- LES AGEUX (60)
Kościół P arafia lny w i l l  sobotę m ie s ią c a : godz. 18 .30

RIBfCOURT pod NOYON
2 8 2, rue de Paris 60 1 7 0  R ibecourt
(Msza Św. I i I I I  sobota m iesiąca, godz. 1 8 .0 0 )
Ks. Jan C e tn a r: 07  5 3 1 4  62 62

SOISSONS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza n ied z ie ln a  godz 12 .00  lub 14 .00  
in fo  0 6 2 3  2 9 1 0 2 2 .

REIMS (51) (ks G rzegorz H erm an , in fo : 03  2 6 6 8 0 4 6 2 )
Kaplica Soeurs de M arie  Im m aculee
2 , rue Noel (raz w  m iesiącu) godz 18°° (1 6 .0 3 )

PARAFIE M ISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. S ta n is ła w  K a ta  - te l.  02  38  8 0  00  66

• ORLfANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w  niedzielę i św ię ta : godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w  III niedziele miesiąca o 15:00 

■ LE MANS - Kaplica Sióstr M iłosierdzia,
14, rue de la Paille - w  II n iedz ie lę  miesiąca o 15:00

• MONTARGIS- Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w  I niedz. mies. 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w  IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 B agno le t - t e l . / fa x : 01 43 62 91 69 
Msze Ś w ięte w  n iedz ie lę  i ś w ię t : godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 9 4 1 1 0  Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 m in . od Katedry Notre Dame (te l. f a x : 01
49 1215 30)
Msze Św. w  w  n iedzie lę  i ś w ię ta a : 9.00 i 11.30 
Katecheza w  niedzie lę  w  roku s zko ln ym : 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dam m arie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du M arechal FOCH - 77190 Dam m arie les Lys 
Ks Proboszcz Stephen BIERNACKI (Tel. 01 64 37 28 25)
Msze św ięte w  n iedz ie lę  i ś w ię ta : 9.30

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY
111 Avenue Jean MERMOZ - 69008 - LYON
Msza św. w  każdą n iedz ie lę  o godz. 11 h30
Kościół pa ra fia lny  w  G laise-V illefranche
Msze w  każdą n iedz ie lę  m iesiąca godz. 14h30
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz, Ks P io tr SZOT - W ikariusz
T e l:0 4 7 8 7 4 4 7 5 7  F ax:0 9 5 7 1 1  0 4 8 3
w w w .p a ra fia ly o n .b lo g s p o t.fr / e -m a il: s te .tr in ite@ fre e .fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
CORBEIL-ESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - t e l . : 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (M oulin Galant)
Msze Ś w ię te : w  niedziele i ś w ię ta : godz. 11.30, 
w  p ią tk i:  godz. 19.30

BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w  2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

N euiljy -sur-M arne pw . Św. Jana P aw ła II.  
Msze Ś w ięte  każdej n ied z ie li o godz. 9:30  

w  Kościele pw . St. Baudile  
Place du Chanoine Heroux  

Place de la Resistance 
9 3 3 3 0  - N eu illy -sur-M arne  

Duszpasterz: Ks. M icha ł B iedak.
Tel: 07  53 27  39  51 

m ichal-b iedak@ w p.p l

L E A D E R - P O L  M . A .
POLSKIE PRODUKTY SPOŻYW CZE 

I PRASA POLSKA  
W każdą niedzielę i święta (9°° - 20°°) 

na Placu przed Kościołem Polskim 
w Paryżu (Concorde)

SKLEP
230 rue Paul e t C am illeTH O M O U X  

93330  -NEUILLY SUR MARNE 
W szytkie dostępne p rodukty  (lu b  zlecen ia) 

Tel. 0 6  42  83  53  5 9
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CUISINE
Cuisses de g ren ou illes  sautees  

a la to m ate

Ingredients (pour 4  personnes)
500  g de cuisses de grenouilles
100 g de farine
40 g de beurre
60 g d'echalote
1 c a s d'ail hache
200g de to m ate
15 cl de vin blanc sec
1 c a  s d e  persil hache
Sel e t poivre
1 pincee de g ingem bre
1 pincee de quatre epices
1 pincee de p im ent jam aiquain
1 pincee de girofle

• Une heure a l'avance m ariner vos 
cuisses de grenouilles avec vos epices et 
arroser de vinaigre balsam ique.
• Salez et poivrez les cuisses de gre­
nouilles, dans une poele, faites fondre  
le beurre et deposez les cuisses de g re ­
nouilles legerem ent farinees.
• Faites les dorer en rem uant delicate- 
m ent, puis a joutez les echalotes et l'ail 
hachees finem ent. Faites cuire a feu v if 1 
m inutę, puis a joutez les tom ates pelees, 
epepinees, concassees, salez et poivrez  
legerem ent.
• Laissez cuire 2 m inutes. Puis a joutez le 
vin e t continuez la cuisson 3 m inutes.
• Saupoudrez de persil les cuisses de gre­
nouilles au m om ent de servir.

Paella au fru its  de  m er

Ingredients (pour 5 personnes):
- 2 kg de riz
- 4 00  gr de langoustines (2 ou 3 par per- 
sonne)
-2 5 0 g e d e  calamars 
- 2 5 0 g r d e  seiches

-2 5 0 g r d e  gam bas
- 250 gr de moules
- 250 gr de tom ates
- 250  gr db ignons  
-1  poivrons
- 1 /2  boi de petit pois
- 3 gousses d'ail
- persil
- huile d'olive

Preparation de la re c e tte :
• Verser de 1'huile d'olive dans,une grandę  
poele. Des qu'elle est bouillante, m ettre  
les gam bas. Les sortir des qu'elles sont 
cuites, e t proceder de m em e avec les lan­
goustines.
Puis, m ettre  ensuite les encornets e t les 
seiches dans la poele et les laisser cuire 
15 min; a jou ter les oignons et les tom ates  
et laisser cuire.
• Au m em e m om ent, faire cuire les 
moules dans 3 litres d'eau (qui servira 
pour le riz). Puis, a jou ter les 2 kg de riz et 
les 3 I d'eau pour noyer le riz pe tit a petit 
(si necessaire).
•A jouter les poivrons coupes en petits  
m orceaux, puis les gam bas et les petits  
pois, bien m elanger le tout.
D isposer les langoustines, les moules, 
l'ail coupe et les poivrons pour decorer. 
Laisser chauffer et servir.

Bouchee a la Reine aux  escargots

Pour 8 personnes:
8 croutes feuilletees
500 gr d'escargots de Bourgogne gros
2 grosses echalotes
1/2 litre de crem e fraTche
1/2  litre de lait
100 g rd e  m aizena
2 bouillons de legum es
2 cuil. a soupe de fu m et de poissons 
1/2  bouquet de coriandre
poivre, ail 
40  gr de beurre
3 cuil. a soupe d'hu ile d'olive

• Em incer fin em en t les echalotes et les 
faire revenir dans 1'huile e t le beurre.

• A jouter la m aizena, les bouillons et le

fu m et de poissons. Bien m elanger. J'uti- 
lise du fu m et de poissons car les escar­
gots sont classes parm i les poissons en 
cuisine.
• Incorporer doucem ent le lait e t la creme 

et faire epaissir a feu doux.
• P o iv re re ta ille r.
• Faire cuire pendant 45 m in.
• A mi-cuisson, a jou ter les escargots cou­

pes en deux apres les avoir rincer sous 
l'eau chaude.

• Verifier 1'assaisonnement de la crem e  
qui d o it etre  bien relevee, saupoudrer 
de coriandre ciselee avant de servir. La 
coriandre ne d o it pas cuire afin de ne 
pas perdre sa senteur.

• Faire chauffer les croutes feu ille tee  pen­
dant 15m n dans un four a 150° e t servir
un riz sauvage en accom pagnem ent.....
vous vous en lecherez les b a b in e s !!!

Beignets de m orue

Pour 6 personnes 
In g re d ie n ts :
500  g de m orue  
2 oeufs
2 oignons hachess
250 g de pom m es de terre
Sel, poivre
ail

Preparation
• Dessalez et pochez la m orue. Ecrasez-la 

fin em en t au pilon.
• Faites cuire les pom m es de terre  a l'eau 

bou illante et reduisez-les en puree.
• A joutez-y les ceufs, la m orue, les o i­

gnons fin em en t haches, l'ail ecrase.
• Salez et poivrez.
• Avec la pate obtenue, fo rm ez des 

grosses noix avec les mains enduites de 
farine et aplatissez en galette .

• Faites cuire ces galettes dans un bain  
d'hu ile bien chaude.

Pour f in ir : Egouttez sur du papier absor- 
bant et servez aussitót. Bon A p p e tit !
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SZUKAM PRACY - O FER TY - RECHERCHE D'EMPLOIS - OFFRES

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 2 0 1 2 7  75 ? 
20 =  numer porządkowy ogłoszenia 
127  =  numer wydania Dzień Dobry 
75 =  numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

Uw aga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
A ttention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ? 
Exem ple:2012775  
20 =  numero d'ordre de 1'annonce 
127 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine 
75 =  numero du departement franęais oii se situe 1'offre d'emploi. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'emploi (I hotellerie)

ILE-DE-FRANCE

M
92  9 4

^  1̂ 1
UESTAIJUANT cuisine luwęusi: 

trav a illan t avec des groupes em bauche serveuses e t  
serveurs (d ebutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experim entes - e t parlan t couram m ent 

anglais(autres langues appreciees: a llem and, Ita lien , 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 

Adresse: Au Bistrot de la M ontagne  
38, rue de la M ontagne Ste Genevieve - 75005 Paris

3 mężczyzn
z doświadczeniem zawodowym  
we Francji 
szuka pracy
przy wykończeniach wnętrz.

tel. 07 53 46 31 65

J e u n e  f i l ie  s e r ie u s e ,  
d y n a m iq u e ,  p o ly v a le n te ,  
d ip ló m e e  B A C  S o in s  e t  
S e r v ic e  a  la  p e r s o n n e ,  
r e c h e r c h e  u n  t r a v a i l  P A R IS  
R e g io n  p a r is ie n n e  
P O U R  A C C O M P A G N E M E N T  E T T O U S  S E R V IC E S  

A  P E R S O N N E  A G E E  
L a n g u e s  p a r le e s  c o u r a m m e n t : 

fr a n ę a is ,  p o lo n a is ,  a n g la is .
P o u r  m e  c o n ta c te r ,  t e le p h o n e r  a u  

0 6  9 8  3 8  5 0  0 7

SPÓR SĄDOWY :
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE

związane z pracą lub różnego rodzaju wypad­
kami ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym z odszkodowaniem 
lub rentą

tel.:01 53 53 14 07

LITIGES
PROCEDURES AD M INISTRATIVES OU JUDICIAIRES

liees a Temploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions

lub 06 60 15 09 55

04-128-26 Piekarnia zatrudni piekarza-cukier- 
nika z minimum 2-letnim stażem pracy w zawo­
dzie. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
1600-1900 €. Kandydaturę przesyłać do M. Pascal 
Samson na adres: bruno.sanson561@orange.fr

05-128-30 Generalny wykonawca robót budowla­
nych i prac renowacyjnych zatrudni wykwali­
fikowanego murarza z dyplomem i minimum  
2-letnim stażem. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie godzinowe 10-12 €. Kandydaturę 
przesyłać do M. Jean-Louis Adelion: 
sarl.jladellon@wanadoo.fr

O FER TY PRACY

01-128-03 Firma zatrudni od zaraz malarza-gip- 
siarza. Początkujący akceptowani. 35 godzin 
pracy tygodniowo. 1500-1800 €. M. Matthieu Da 
Costa na adres: recrutementcem@laposte.net

02-128-17 Supermarket zatrudni wędliniarza 
na stanowisko szefa ekipy. Wymagane 5-let- 
nie doświadczenie. 40 godzin tyg. 1700 €.

Kandydaturę z CV przesyłać na adres: inter- 
marche.larochelle@orange.fr

03-128-21 Firma zatrudni elektryka na stanowis­
ko szefa ekipy. Wymagane wykształcenie BAC+2, 
roczny staż i prawo jazdy. 10,50 €/godz. 35 godzin 
tygodniowo. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme. 
Melanie Antunes: dijon@synergie.fr

06-128-31 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 
wykwalifikowanego murarza z 10-letnim stażem 
pracy w zawodzie. Wymagana biegła znajomość 
języka portugalskiego oraz prawo jazdy. 39 god­
zin tygodniowo. 1800-2000 €. Ol i kandydaturę 
przesyłać do Mme Johanna Bourn: 
ett31@orange.fr

07-128-39 Zatrudnimy dekarza na stanowisko 
szefa ekipy . Wymagane 5-letnie doświadczenie. 
Niezbedne prawo jazdy. 38 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie roczne 24 000 - 30 000 €. List z CV 
przesyłać do Mme Marie Paule Ravoyard: 
marie.paule.ravoyard@ravoyard.com
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08-128-42 Poszukujemy murarza do pracy przy 
zagospodarowaniu terenów zielonych. Wyma­
gane prawo jazdy E6 (samochod osobowy +  
przyczepa). Mile widziane prawo jazdy EC (samo­
chód ciężarowy +  przyczepa). 39 godzin pracy 
tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe 10 €. 
Kandydaturę z życiorysem przesyłać do M. Tims- 
t it  na adres: laurent.timstit@dbmail.com

09-128-53 Zakład pogrzebowy zatrudni murarza 
do budowy pomników. Początkujący w zawodzie 
akceptowani. 35 godzin pracy tygodniowo. 1470 
-1 62 0  €. Kandydaturę przesyłać do M.Cosnefroy 
na adres: gerald.cosnefroy@ogf.fr

10-128-60 Supermarket zatrudni sprzedawcę do 
pracy w dziale mięsno-wędliniarskim. Wyma­
gany 3-letni staż pracy. 35 godzin tygodniowo. 
1466 €. Kandydaturę przesyłać n a : 
g20.chambly@orange.fr

11-128-64 Zakład mięsny zatrudni doświadczo­
nego rzeznika-wędliniarza z 5-letnim stażem 
pracy. Wymagane prawo jazdy. 44 godzin pracy 
tygodniowo. 2300 € miesiecznie. M. Joel Belotto 
te l. 06 70 56 07 60 lub 05 59 5916  64

12-128-64 Firma budowlana zatrudni wykwalifi­
kowanego murarza z minimum 3-letnim stażem 
pracy w zawodzie. 39 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie miesięczne 1800-2000 €. Kandydaturę 
z (V  przesyłać do Mm. Cosi na adres: 
concept.chiminee@gmail.com

13-128-73 Przedsiębiorstwo specjalizujące się 
w sprzedaży i naprawach samochodów zatru­
dni wykwalifikowanego mechanika z 4-letnim  
stażem pracy. 39 godzin tygodniowo. Miesiecz­
nie w przedziale 2070-2075 €. Kandydaturę z CV 
przesyłać do Mme. Gerbier na adres: 
c.gerbier@groupedavidgerbier.com

14-128-76 Zakład mięsno-wedliniarski zatrudni 
sprzedawce z minimum 3-letnim doświadcze­
niem w zawodzie. Praca w wymiarze 24 god­
ziny tygodniowo. Wynagrodzenie 9.67 €/godz. 
Kontakt: M. Adrian tel. 06 88 82 42 24

15-128-77 Przedsiębiorstwo usług malarsko- 
szklarskich zatrudni malarza budowlanego z 
dyplomem zawodowym i 5-letnim stażem pracy. 
Wymagane prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. 
Zynqgrodwenie 1873 €.
Kontakt: M. Arib El Maiki. te l. 06 03 0 710  32

16-128-83 Przedsiębiorstwo usług malarskich 
zatrudni malarza budowlanego z dyplomem 
zawodowym i rocznym stażem pracy w zawod­
zie. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie do 
ustalenia podczas spotkania kwalifikacyjnego. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M. Zorayan: giga- 
rohome@aol. com

17-128-92 Przedsiębiorstwo usług wodno-ga- 
zowych zatrudni wykwalifikowanego hydrau­
lika grzewczego. Wymagany dyplom ukończenia

szkoły zawodowej, 10-letni staż pracy oraz 
prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. 2320 €. 
Kandydaturę przesyłać do M. Calaie na adres: 
hermoso@orange.fr

18-128-95 Firma napraw samochodowych zatru­
dni wykwalifikowanego mechanika z minimum
4-letnim stażem pracy. Mile widziane prawo 
jazdy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
do ustalenia. Życiorys z listem motywacyjnym  
przesyłać do M. Jean Louis Guelou na adres: 
gueloujeanlouis@gmail.com

19-128-06 Przedsiębiorstwo instalacji wodnych, 
grzewczych i klimatyzacyjnych zatrudni wykwa­
lifikowanego hydraulika z 10-letnim stażem pra­
cy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie mie- 
sieczne w przedziale 2000-2500 €. Kandydaturę 
z życiorysem przesyłać do Mme. Isabelle Pley na 
adres: isa@sarlacpc.fr

20-128-20 Piekarnia-cukiernia zatrudni wykwa­
lifikowanego piekarza-cukiernika z 2-letnim  
stażem w zawodzie 35 godzin tygodniowo. Wy­
nagrodzenie miesieczne 1900 €. Kandydaturę z 
CV przesyłać na adres: jose.multari@wanadoo.fr

21-128-22 Przedsiębiorstwo pokryć dachowych 
zatrudni dekarza-blacharza z dyplomem 
ukonczenia szkoły zawodowej, początkujący w  
zawodzie akceptowani. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie godzinowe 13-14 €. Kontakt: M. 
Lecomte te l. 06 76 79 08 91

22-128-29 Supermarket zatrudni wykwali­
fikowanego piekarza z minimum 2-letnim  
stażem pracy w zawodzie. 35 godzin tyg. 1545 €. 
Kandydaturę przesyłać do M. Aubertin: 
ollivier.aubertin@ssysteme-u.fr

23-128-31 Przedsiębiorstwo usług elektrycznych 
zatrudni elektryka budowlanego z dyplomem  
ukonczenia szkoły zawodowej. Wymagany 5-let- 
ni staż pracy w zawodzie i prawo jazdy. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesieczne w prze­
dziale 1500-2000 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
do M. Merit na adres: olivier.merit@ocelec.fr

24-128-31 Zakład wyrobów mięsnych zatrudni 
rzeznika-wędliniarza z dyplomem zawodowym  
lub rocznym stażem pracy w zawodzie. 39 god­
zin tygodniowo. Wynagrodzenie do uzgodnienia 
podczas spotkania kwalifikacyjnego. Kandy­
datura osobista: La Boucherie Gourmande - M. 
Franek Quehen 20 PI. Sainte Melaine 35740 Pace

25-128-42 Firma usług ciesielsko-dekarskich 
zatrudni wkwalifikowanego cieśle z minimum  
2-letnim stażem pracy w zawodzie. Wymagane 
prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie godzinowe w przedziale 11-13 €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do Mme. Lespinasse 
na adres: contact@sanglar-lespinasse.com

26-128-44 Przedsiębiorstwo usług malarskich za­
trudni wykwalifikowanego malarza z minimum

5-letnim stażem pracy w zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesieczne 1735 
€. Kandydaturę z CV przesyłać do M. Codvelle: 
g.codvelle@cod-dean.fr

27-128-59 Przedsiębiorstwo usług grzewczych i 
klimatyzacyjnych zatrudni wykwalifikowanego 
hydraulika grzewczego z minimum rocznym 
stażem pracy w  zawodzie. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie miesięczne w przedziale 
1600-2200 €. CV i list przesyłać do M. Lefebvre na 
adres: espacepeveleconfort@orange.fr

28-128-63 Przedsiębiorstwo zatrudni mechanika 
samochodow ciężarowych. Wymagany dyplom 
ukonczenia szkoły zawodowej i 5-letni staż pra­
cy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie god­
zinowe 9,67 -1 1  €. Kandyddature z życiorysem 
przesyłać do Mme. Sandra Innocent na adres: 
dermont@€-deal.fr

29-128-69 Przedsiębiorstwo usług elektryc­
znych zatrudni wykwalifikowanego elektryka 
budowlanego. Wymagane wykształcenie śred­
nie w zawodzie i minimum 5-letni staż pracy. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 
w przedziale 1500-2000 €. CV i list motywacyjny 
przesyłać do Mme. Charrel na adres: 
contacts@arce-elec.fr

30-128-71 Zatrudnimy wykwalifikowanego me­
chanika samochodów ciężarowych z minimum  
2-letnim stażem pracy w zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe w prze­
dziale 9,67 - 12 €. Kandydaturę przesyłać do 
Madame Marguin na adres: 
chalonsursaone@triangle.fr

31-128-74 Przedsiębiorstwo wodno-gazowe 
zatrudni hydraulika grzewczego z dyplomem 
ukonczenia szkoły zawodowej i 7-letnim stażem 
pracy. 39 godzin tygodniowo. 13 €/godz. 
Kandydaturę przesyłać do M. Boch na adres: 
boch.patrice@free.fr

32-128-77 Przedsiębiorstwo malarsko-szklars- 
kie zatrudni malarza budowlanego. Wymagany 
dyplom szkoły zawodowej, 3-letni staż pracy i 
prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. 2000 € +  
dodatki. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme 
Vasconserve na adres: asbatiment.v@gmail.com

33-128-78 Firma konstrukcji domow jednorod­
zinnych zatrudni wykwalifikowanego murarza 
z minimum 5-letnim stażem pracy w zawodzie. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie miesieczne 2000 €. Kandydaturę 
z CV przesyłać do M. Luis Ferreira: 
gs.silva.net@gmail.com

34-128-93 Firma usług elektrycznych, mon­
taż i prace renowacyjne, zatrudni elektryka 
budowlanego. Wymagany dyplom i 3-letni staż 
pracy. 35 godzin tygodniowo. 1500 € +  dodatki. 
Kandydaturę przesyłać do M. Lagram na adres: 
segim95@orange.fr
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« LE ROI EST MORT »
AU CHATEAU DE YERSAILLES

JOURNEES GINEMATOGRAPHIQUES 
DIONYSIENNES A SAINT-DENIS

du 3 au 9 fevrier 2016 
Cinema L’ecran

Place Du Caquet 93200 Saint-Denis

Chaque annee, la Societe 
Historique et Litteraire Polo­
naise propose une exposition 
tem poraire de documents 
historiques, litteraires et ico- 
nographiques issus de ses 
propres collections du XIXe 
siecle. Cette annee, la nou- 
velle exposition permettra au

public de poursuivre la de- 
couverte de notre patrimoine 
documentaire inscrit au Re- 
gistre international Memoire 
du monde de 1'Unesco. Ainsi, 
pour commemorer le 160e an- 
niversaire de la mort d’Adam 
Mickiewicz, nous organisons 
l’exposition : Adam Mickiewicz 
(1798-1855). Maitre a pen- 
ser de la nation, medecin 
des ames -  ses ecrits et sa 
vie. L’exposition permanente 
du Musee Adam Mickiewicz 
creee en 2004 tracę le portrait 
d'un grand poete polonais, 
d’un homme d'exception dans 
la culture polonaise, franęaise 
et europeenne. L’exposition 
anniversaire de Pannee 2015 
completera l’exposition princi- 
pale.

Les journees cinematogra- 
phiques dionysiennes sont un 
programme special du cine­
ma LEcran. Elles dressent un 
panorama de l'evolution des 
mentalites a travers le prisme 
du cinema, « temoin et miroir 
de notre societe », a travers 
une thematique de societe de- 
finie chaque annee.

Avec de nombreux invites, les 
journees cinematographiques 
donnent 1'occasion de de- 
battre, avec des realisateurs, 
des penseurs et des poetes, 
de la faęon dont le cinema 
peut etre temoin et meme ac- 
teur de son temps, comment il 
reflechit sur notre civilisation, 
notre condition humaine et les 
mutations de notre epoque.

L’evenement prevoit des 
projections, des rencontres 
avec des cineastes ou des 
representants de la societe

civile, des hommages et des 
concerts. Plus de 70 films sont 
a 1’affiche : fictions, documen- 
taires, films experimentaux, 
longs et courts metrages, 
films du patrimoine, inedits et 
avant-premieres.

L’edition 2016 s’interesse a 
la censure sous toutes ses 
formes : politique, religieuse, 
judiciaire, morale, militaire, 
que ce soit en Russie, aux 
Etats-Unis, en Iran ou meme 
en France.

du 26 octobre 2015 au 21 fevrier 2016

EXPOSITION ANNUELLE 
« ADAM MICKIEWICZ.

MAITRE A PENSER DE LA NATION... »
prolongee jusqu’au 27 mai 2016 

Bibliotheque Polonaise - 6, Quai d’Orleans 75004 PARIS EXPLOREZ MARS
du 9 fevrier au 28 aout 2016 

Palais de la Decouverte 
Avenue Franklin Delano Roosevelt 75008 Paris

Apres les dernieres expeditions sur Mars, les scientifiques 
connaissent bien mieux cette voisine. Rouler sur cet astrę, com- 
parer le vent martien au vent terrestre...

Decouvrir le brouillard, le sable, Pair de Mars... Immersion ga- 
ra n tie !

\  Z  \

Wydarzenia Kulturalne

Le chateau de Versailles com- 
memore les 300 ans de la mort 
de Louis XIV avec une grandę 
exposition thematique presen- 
tee dans les salles d’Afrique 
de PAile du nord. Pour tout 
savoir de Pautopsie et des fu- 
nerailles du Roi Soleil, repla-

ces dans le contexte de celles 
des souverains europeens de 
la Renaissance aux Lumieres. 
Des chefs-d'oeuvre et des do­
cuments historiques majeurs 
y sont presentes : portraits 
d'apparat, statues et effigies 
funeraires, tombeaux, docu­
ments manuscrits, gravures, 
pieces d’orfevrerie du Tresor 
de Saint-Denis, medailles, 
emblemes, mobilier liturgique 
des funerailles...

Cette exposition est le fruit 
d ’un programme international 
de recherches sur les fune­
railles royales dans les cours 
europeenne.
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T A R IF IC A T IO N S  ET  FO R M A T S  P U B L IC IT A IR E S  D Z IEŃ  D O B R Y  M a g a z in e  
C E N N IK  I FO R M A T Y  R E K L A M Y  M a g a z y n u  D Z IEŃ  D O B R Y

Premiere de couverture - Pierwsza strona

D e m i p ag e  
195  x 1 3 0  m m

2 070 € HT

M odu le  
horizontal 

1 3 0 x 2 8  m m

n n
M odu le  
vertical 

6 4 x 5 5  m m

332 €HT

P le in e  p a g e  
2 1 5  x 3 0 2  m m

2 750 € HT

5 1 0 €  HT

Q u a r t  d e  p a g e  
1 3 0 x  1 0 7  m m

Triple module horizontal 
1 3 0 x 8 1  mm

Triple m odule  
vertical 

165 x 64 m m

Double  m odule horizontal 
1 3 0 x 5 5  m m

Double m odule  
vertical 

1 1 4 x 6 4  m m

1 150€ HT 845 € H T 662 € H T

Les fo rm ats ainsi que les em placem ents choisis (pour la 
Prem iere ou la Q uatriem e de couverture) sont confirmes 
sous reserve de d isponib ilite  au m om ent de dem ande  
d'insertion.

Remises e t bonifications pour publications en nom bre  
M in im um  3 publications successives pour une seule factu- 
ration e t un seul reg lem ent avan t la prem iere publication.
- Pour 4  publications d'une seule factu ratio n  e t d'un seul 

reg lem en t avan t la prem iere publication.
- Remise de 10 %  pour la prem iere de couverture 

+ 1  publication gra tu ite .
- Remise de 20 %  sur toutes les autres pages 

+ 1  publication g ra tu ite

Form aty oraz w ybrane miejsce reklam y (na Pierwszą i 
Ostatnią Stronę Okładki) są za tw ierd zan e w  m om encie  
zam aw ian ia  pod w aru nkiem , że miejsce jes t w olne.

Rabaty, przy zam ówieniach na w ie lokro tna publikacje  
M in im um  3 publikacje sukcesywne pod w arunkiem  
uregulow ania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

- 4  publikacje sukcesywne: jed na fa k tu ra , płatność całości 
przed pierwsza publikacja

- zniżka 10 %  jeże li reklam a na pierwszej stronie 
+  5 -ta  publikacja oferow ana

- zniżka 20  % reklam a na pozostałych stronach 
+  5 -ta  publikacja oferow ana

Autres form ats ou form ats speciaux - nous consulter

Format autres pages - Formaty reklam innych stron

D e m i p ag e  
2 0 0  x 140  m m

Q u a r t  d e  p a g e  
1 3 0  x 1 0 7  m m

2 625 € HT 1 315 € HT 667 € HT

Triple m odule
h o rizo n ta l: 130 x 81 m m

nówTriple m odulemm vertical■ 165 x 64  m m

Double module horizontal 
13 0 x 5 5  mm

■ ■
| 1 1 V | Double module 

vertical 
1 1 4 x 6 4  mm■

Module 
horizontal 

1 3 0 x 2 8  mm

[ i 2 v ]
Module vertical 

6 4 x 5 5  mm

Demi module 
6 4 x 2 8  mm 

format unique

nu
360 €H T 194€ HT 97 € HT
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P O L S K I SKLEP
w  AU LN A Y -S O U S -B O IS

ea
• G ołąbki, pierogi, bigos, krokiety.
• Św ieże ciasta : sern ik , m akowiec, szarlotka.
• Torty okazjonalne.
• Duży w ybór artykułów  spożyw czyh  
(wędliny, nabiał, alkohole)
w atrakcyjnych cenach. Z ap raszam y!

P O L S K I S K L E P  
2  b is , B d  d e  S t ra s b o u rg  

9 3 6 0 0  A u ln a y -s o u s -B o is  
(obok Monoprix)

T e l . : 01  4 3  3 0  3 2  9 4  
m a i l :  s k le p .a u ln a y @ g m a il.  

c o m
I P o n ie d z ia łe k : 16 -20h  • Od w to rku  do czw artku  : 9h 3 0 -1 4h  i 1 6 h -20 h 30  • Od p ią tku  do n ie d z ie li: 9h 3 0  - 20H 30

A V A
/ j O C \

Lydia RUBIO  AXŹ4 Assurancesc A gent U bezp ieczeniow y  
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel

Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 
W naszym Biurze obsługa po polsku 

Internet: agence.axa.fr./rubio-lydia 
e m a il: agence.rubio@axa.fr

i foA by o trzy m a ć  in fo rm a c ję  w  ję z y k u  po lsk im  
p ro s im y o k o n ta k t te le fo n ic z n y : 0 6  6 4  3 7  0 4  43

• Oferujemy 20 % zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
■ Akceptujemy zniżki uzyskane w Polsce.
■ Proponujemy ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.
■ Kredyt na samochod, motocykl, remonty.

EDYTO
Płynna znajomość francuskiego 
Wszelka pomoc w administracji 
francuskiej (RSA, CAF, CMU)

edyta -anna@ ho tm ail.fr 
tel.:06 22 72 26 68

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
C h i r u r g i e n - d e n t i s t e

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouvelle

01 42 33 60 31 -06  20 25 08 1 5 
(mówimy po polsku)

ak ce p tu je  C a rte  V ita le  C M U  A M E

R EU SSISSEZ  ET CO N CRETISEZ  
VOS PRO JETS EN POLOGNE  

EXPORT - IMPORT
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives 
Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat 

Tel. P o lo g n e : 00  48  2 2 8  33 8  889
Tel. k o m o rk o w y : 00  4 8  6 0 5  2 5 4  541
Tel. F ran ce : 0 6 0 3 1 9  76  48

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

PO LSK I S K LEP  
Ja ck y  A sso c ia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski i
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

M a d e c a
w w w .m adeinpolska.fr

Epicerie Polonaise - Sklep Polski 
2 bis, rue Paul Laguesse 

77700 CHESSY T .: 01 60 04 07 53

r 5
SwissLife

U B E Z P IE C Z E N IA  PO POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

1 4 , R e sid e n ce  d u  Lac B P  2 7  -  9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
T e l: O l  3 9  6 4  3 8  3 6  / 0 6  73 4 7  9 4  2 0  Fax : O l 3 4  17  4 3  51 
N °O rias 0 7 0 0 7 7 0 4  • E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s life .f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | K ierunek Pontoise z Gare du N o rd : Stacja Enghien les Bains.
Z d w o rca : zostać na peronie idąc w  lewo, po wyjściu w  prawo ulicą General de Gaulle m inąć M onoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem m iędzy dom am i, do końca i w  lew o pasaż pod arkadam i.
Biuro za wejściem  n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil O rgem ont praw ym  pasem na Epinay 
i prosto 14  św iate ł do jeziora w  Enghien. Na końcu jeziora w  lewo i w  prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre v ille ). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture".

Źu r ^ I^ Y
«V m m i  i patiek
* Transpert m§totyklif quafów
* Praprewa&ki 
*tam§wiema *p@qaln@;

Polska

Frantja

0BIA8 W € Ę tm  Wi/HIA/HU ł
Tel. FR + 33 613 497 564 
Tel. PL + 48 660402 342

www.przewozyzurawscy.pl

PSYCH OTH ERAPIE
PSYCHOTERAPIA

(mówimy po polsku) 
Magdalena HNAT 
0 6  8 3  5 9  4 8  4 8

M on trou ge 92120  (M° 4) 
w w w .m agdapsychotherapie.fr

I z a b e l a . s c
Tran sport Pasażerski, Paczki i bagaże  

France i Ł u  ^  Francja 
Belgique 'm >V Belgia
Hollande Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne Po|ska

8e voyage =  1 PLN • 8 przejazd =  1 złotych
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+  33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów

501 213 205 (33)815 1470 (17)85 75 069
+  33 617151 800 508263 777 501 213 202
www.izabela-bus.eu • biuro@izabela-bus.eu

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

P rz e w o z e n ie  c ia ła  i p o g rz e b y  n a  te re n ie  c a łe j E u ro p y  2 4 /2 4

POMPES FUNEBRES INTERNATIONALE  
POLONIA

Koszty tru m ny (lub urny) i transport do Polski 2 1 0 0  €  TTC 
Tel. 02  31 85  23 66  - m ów im y po polsku 

(tłum aczenie i pomoc w  za ła tw ian iu  dokum entow ) 
Tel. 02  31 78  25 93  - m ów im y po francusku 

e -m a il : jo s e fa .bazin cou rt@ g m x.fr

Barbara CZU3INSKI
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁĄ

TRfiDCJCTRICE -  IN T E R P R E T E  
(P O L O N filS  - F R fiN C filS )

Expert pres la C our d 'A p p e l de Versailles

10, rue F. Leger - 28300 MAINVILLIERS 
(pres de Chartres)

Tel. : OZ 37 21 52 38 
fax : 09 59 97 52 38 

mobile : 06 75 22 31 04 
e-mail: barbara.czubinski@gmail.com

Do zobaczenia

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M ario la  T u liszk ie w icz
01 42 33 30  58 - 06 43 98 83 66  

45, ru e  du  Caire - 75002-PARIS 
Akceptuje CMU AME

mailto:agence.rubio@axa.fr
mailto:edyta-anna@hotmail.fr
mailto:jowilhelmi@wp.pl
http://www.madeinpolska.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.przewozyzurawscy.pl
http://www.magdapsychotherapie.fr
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu
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mailto:barbara.czubinski@gmail.com

